Important! Read these instructions before use!

Vigtigt! Laes denne vejledning for ibrugtagning.

Viktig! Les disse instruksjonene for bruk!

Viktigt! Las dessa anvisningar fére anvdndning!

Tarkeaa! Lue nama ohjeet ennen kayttoa!

Importante: Lea estas instrucciones antes de utilizar el electrodoméstico.
Importante! Leggere attentamente queste istruzioni prima dell’uso!
Vazno! Procitajte ovo uputstvo pre upotrebe!

Vazno! Procitajte ove upute prije uporabe!

Pomembno! Pred uporabo preberite ta navodila!

BaxxHas uHdopmauyusa! NMepen ncnonb3oBaHMeM U3fenusa 03HaKOMbTECh
C AaHHOW MHCTpyKuuen!

MaHpbi3abl! MaiganaHy angblHAa oCbl HYCKaylapabl OKbiHbi3!

Coffee machine
Kaffemaskine
Kaffemaskin
Kaffemaskin
Kahvinkeitin
Maquina de café
Macchina da caffé
Aparat za kafu
Aparat za kavu
Kavni aparat
KodemawmHa

Kode mawmHachbi



EN Safety regulations EN3-EN7

DA sikkerhedsforskrifter DA3-DA6
NO  Sikkerhetsforskrifter NO 3 -NO 6
SV Séakerhetsforeskrifter SV3-SVv6
Fl Turvallisuusmaaraykset FI3-Fl6
ES Normativas de seguridad ES3-ES6
IT Norme di sicurezza IT3-1T7
SR Propisi o bezbednosti SR3-SR6
HR Sigurnosni propisi HR3-HR®6
SL Varnostni predpisi SL3-SL6
RU Mpasuna 6e3onacHocTn RU3 — RU7
KK Kayincizgik epexenepi KK3 — KK 7

Anvendte piktogrammer - Symboler som brukes -

Symboler som anvénds - Kaytetyt kuvakkeet -

Pictogramas utilizados - Simboli utilizzati - KoriS¢éeni piktogrami -
Koristeni piktogrami - Uporabljeni piktogrami -

Ucnonb3yemble NMKTOrpammbl - KongaHbiiFaH nukTorpammanap

Important information - Vigtig information - Viktig informasjon - Viktig
information - Tarkea4 tietoa - Informacién importante - Informazioni
importanti - Vazne informacije - Vazne informacije - Pomembne
informacije - BaxxHasa nHdopmaums - MaHbi3gbl aknapat

Danger! Elektrical appliance - Fare! Elektrisk apparat - Fare! Elektrisk
apparat - Fara! Elektrisk apparat - Vaaral Séhkdlaite - jPeligro! Dispositivo
eléctrico - Pericolo! Apparecchio elettrico - Opasno! Elektri¢ni ureda;j -
Opasnost! Elektricni aparat - Nevarnost! ElektriCna naprava -
OnacHocTb! dnekTponpubop - KayinTi! dnekTpaik Kypbiafbl

Danger of burns - Fare for forbraending - Fare for brannskader - Risk
Zés fér brannskador - Palovammavaara - Peligro de quemaduras - Pericolo
di ustioni - Opasnost od opekotina - Opasnost od opeklina - Nevarnost
opeklin - OnacHocTb nonyyeHus oxora - Kywik wany kayni 6ap
. ! 4
=( )= Tips - Tips - Tips - Tips - Vinkki - Consejo - Suggerimento -
Savet - Savjet - Nasvet - CoBerT - KeHec



READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE!
What you should pay attention to

 WARNING: The appliance and its accessible parts
become hot during use. Care should be taken to avoid
touching heating elements.

* The appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

» Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

» Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

» Always disconnect the appliance from the supply if it is
left unattended and before assembling, disassembling
or cleaning.

* WARNING: The filling aperture must not be opened
during use.

 WARNING: Avoid spillage on the connector.

 WARNING: There is a possibility of injury when there
is a misuse of the appliance.

» Heating element surfaces are subjected to residual
heat after use.

« WARNING: Do not use the appliance if the glass
surfaces is cracked.

* Never immerse the appliance in water.

* This is an household appliance only. It is not intended
to be used in: staff kitchen areas in shops, offices and
other working environments; farm houses; by clients in
hotels, motels and other residential type environments;
bed and breakfast type environments.

Original instruction
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EN 4

If the supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

Do not lean or hang on the machine when it has come
out of the cabinet and do not place heavy or unstable
objects on the machine.

This appliance can be installed over a built-in oven if the
latter is fitted with a cooling fan at the rear.

The manufacturer is not liable for damage caused

by improper, incorrect or unreasonable use of

the appliance.

When using the appliance, do not touch the hot
surfaces. Use the knobs or handles.

In case of failures, make sure the appliance is not
connected to the mains power supply. Turn the main
power switch on the right side (behind the front panel)
to 0. Refer to our service department for repairs.

Only ask for original spare parts to be used. Failure

to respect the above could reduce the safety of

the appliance.

Do not put objects containing liquids, inflammable

or corrosive materials on the machine.

Use the accessories holder to contain coffee
accessories (for example coffee beans).

Never touch the appliance with damp hands.

Unplug directly from the plug only.

Never pull the power cable as you could damage it.

To disconnect the appliance completely, place the main
switch on the side of the appliance in the 0 (off) position.



For european markets only

» This appliance can be used by children aged from

8 years and above if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way
and if they understand the hazards involved. Cleaning
and user maintenance shall not be made by children
unless they are older than 8 and supervised. Keep the
appliance and its cord out of reach of children aged less
than 8 years.

Appliances can be used by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards
involved.

Children shall not play with the appliance.

Surfaces marked with this symbol become hot during
use (the symbol is present in certain models only).

Installation

After removing the packaging, make sure the product is
complete and undamaged. If in doubt, do not use the
appliance and contact a qualified professional.
Installation must be carried out by a qualified techncian
and in compliance with current regulations.

Packing elements (plastic bags, polystyrene etc.)

must not be left within reach of children as they may
represent a hazard.

Never install the appliance in environments where the
temperature may reach 0 °C or lower (the appliance may
be damaged if the water freezes).

Make sure the mains voltage corresponds to the
voltage indicated on the appliance rating plate. Connect
the appliance to an efficiently earthed socket with

a minimum current rating of 10A only. The manufacturer
may not be considered liable for possible incidents
caused by the failure to adequately earth the mains.

ENS



EN 6

Make sure the socket used is freely accessible at all
times, enabling the appliance to be unplugged when
necessary.

Never touch the plug with damp hands.

Never pull the power cable as you could damage it.
This appliance can be installed over a built-in oven

it he latter is fitted with a cooling fan at the rear
(maximum power: 3KW).

Do not use multiple plug adapters or extension leads.
The power cable on this appliance must not be replaced
by the user as this operation requires the use of special
tools. If the cable is damaged or requires replacing,
contact an authorised service centre only to avoid

all risks.

You should personalise water hardness as soon

as possible following the instructions.

If a stationary appliance is not fitted with a supply cord
and a plug, or with other means for disconnection from
the supply mains having a contact separation in all
poles that provide full disconnection under overvoltage
category lll conditions, the means for disconnection
must be incorporated in the fixed wiring in accordance
with the wiring rules. Using an omnipolar switch with

a contact separation of at least 3 mm fitted in the supply
cable will fulfil this requirement.



Designated use

This appliance is intended for domestic use only (around
3000 cups a year). Any other use is considered improper
and in that case no guarantee will be given.

This appliance is designed to “make espresso coffee”
and “heat drinks”. Use it with care to avoid scalds from
the water and steam jets or through incorrect use.

This appliance is designed and made to prepare
beverages based on coffee, milk and hot water. Only use
drinking water in the tank. Never use the accessories

to make beverages other than those described in these
instructions. Any other use is considered improper

and thus dangerous. The manufacturer is not liable for
damage deriving from improper use of the appliance.
Clean all the components thoroughly, taking particular
care with parts in contact with the milk.

IMPORTANT: to prevent damage to the appliance, do
not clean with alkaline detergents; use a soft cloth and,
where applicable, neutral detergent.

EN7



COFFEE MACHINE
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LAS GRUNDIGT, OG GEM TIL SENERE BRUG!

Vaer opmeerksom pa folgende

ADVARSEL.: Apparatet og dets tilgaengelige dele

kan blive meget varme under brug. Der ber udvises
forsigtighed for at undga at rere ved varmelegemer.
Apparatet er ikke beregnet til at blive brugt af fysisk eller
psykisk handicappede, sma barn og/eller personer med
mangel pa erfaring og viden, medmindre de er under
opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af apparatet
af en person, som har ansvaret for deres sikkerhed.
Born skal overvages for at sikre, at de ikke leger med
apparatet.

Born uden opsyn ma ikke foretage rengering og
vedligeholdelse.

Afbryd altid apparatet fra stremforsyningen, hvis det
efterlades uden opsyn samt inden montering,
demontering eller rengaring.

ADVARSEL.: Fyldningsabningen ma ikke abnes under brug.
ADVARSEL: Undga at spilde pa stikket.

ADVARSEL.: Der er risiko for personskade,

hvis apparatet misbruges.

Varmeelementets overflader vil stadig veere varme i et
stykke tid efter brug.

ADVARSEL.: Brug ikke apparatet, hvis glasoverfladen
er revnet.

Seaenk aldrig apparatet ned i vand.

Dette er udelukkende et husholdningsapparat.
Apparatet er ikke beregnet til brug felgende steder:
personalekakkener i butikker, pa kontorer og andre
arbejdsmiljger; stuehuse; af geester pa hoteller, moteller
og andre typer af beboelsesmiljoer, sdsom steder, der
tilbyder overnatning med morgenmad og lignende.

Hvis stromforsyningsledningen er beskadiget, skal den
udskiftes af fabrikanten, fabrikantens serviceorganisation
eller tilsvarende kvalificerede personer for at undga,

at der opstar farlige situationer.

Leen dig ikke op ad maskinen, nar den er taget ud af skabet,
og leeg ikke tunge eller ustabile genstande pa maskinen.

Oversat fra original vejledning
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KAFFEMASKINE

A

Dette apparat kan installeres over en indbygningsovn,
hvis denne er udstyret med en kaleventilator pa bagsiden.
Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af
ukorrekt, forkert eller urimelig brug af apparatet.

Ror ikke varme overflader, nar du bruger apparatet.
Brug grebene eller handtagene.

| tilfeelde af fejl, sa sorg for at apparatet ikke er tilsluttet
lysnettet. Drej hovedafbryderen pa hajre side (bag
frontpanelet) til 0. Der henvises til vores serviceafdeling
mht. reparation.

Brug kun originale reservedele. Manglende overholdelse
af ovenstaende kan forringe apparatets sikkerhed.
Anbring ikke genstande indeholdende vaesker,
braendbare eller setsende materialer, pa maskinen.
Brug tilbehgrsholderen til kaffetilbehar (for eksempel
kaffebgnner).

Apparatet ma aldrig bergres med vade heender.

Stikket ma kun traekkes ud af stikkontakten ved at
holde i selve stikket.

Treek aldrig i stramforsyningsledningen, da denne ellers
kan blive beskadiget.

Stil hovedafbryderen pa siden af apparatet pa 0 (fra)
for at afbryde stremforsyningen til apparatet.

Geelder kun europaeiske markeder

A

DA 4

Apparatet kan bruges af bgrn i alderen fra 8 ar og
derover, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i
sikker brug af apparatet og forstar alle farer ved ukorrekt
brug af apparatet. Barn uden opsyn ma ikke foretage
rengaring og brugervedligeholdelse, hvis de ikke er 8

ar og derover og under opsyn. Hold apparatet og dets
ledning uden for reekkevidde af bgrn under 8 ar.
Apparatet kan bruges af personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring
og viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret
i sikker brug af apparatet og forstar alle farer ved
ukorrekt brug af apparatet.

Born ma ikke lege med apparatet.



Overflader, der er markeret med dette symbol,
bliver meget varme under brug (symbolet findes kun
pa visse modeller).

Installation

Nar du fierner emballagen, skal du sikre, at produktet er
komplet og ikke beskadiget. Hvis du er i tvivl, ma du ikke
bruge apparatet, men skal kontakte en fagmand.
Installationen skal udferes af en kvalificeret tekniker og
i overensstemmelse med geeldende regler.
Emballagemateriale (plastikposer, polystyren osv.)

skal opbevares utilgeengeligt for bern, da disse kan
udgere en fare.

Installér aldrig apparatet i omgivelser, hvor temperaturen
kan komme ned pa 0°C eller lavere (apparatet kan blive
beskadiget, hvis vandet fryser).

Serg for, at netspaendingen svarer til den spaending,
der er angivet pa apparatets typeskilt. Slut apparatet

til en effektivt jordet stikkontakt med en kapacitet pa
mindst 10 A. Producenten kan ikke holdes ansvarlig for
eventuelle ulykker forarsaget af manglende tilstraekkelig
jordforbindelse.

Serg for, at du altid kan komme til stikkontakten

i vaeggen for at sikre, at stramforsyningsledningen kan
traekkes ud af stikkontakten, hvis dette er ngdvendigt.
Stikket ma aldrig beragres med vade haender.

Treek aldrig i stramforsyningsledningen, da denne ellers
kan blive beskadiget.

Dette apparat kan installeres over en indbygningsovn,
hvis denne er udstyret med en keleventilator pa
bagsiden (maksimal effekt: 3 kW).

Brug ikke multistikadaptere eller forleengerledninger.
Stremforsyningsledningen pa dette apparat ma

ikke udskiftes af brugeren, da dette kraever brug af
specialvaerktgj. Hvis stremforsyningsledningen bliver
beskadiget eller kraever udskiftning, skal du kontakte

et autoriseret servicecenter for at undga enhver risiko.

DA 5



Du skal tilpasse vandhardhedsgraden hurtigst muligt
ved at folge anvisningerne.

Hvis et fastmonteret apparat ikke er tilsluttet vha.
en streamforsyningsledning og et stik, eller hvis

det ikke pa anden vis ikke er muligt at foretage en
kontaktadskillelse fra lysnettet pa alle poler, som
muligger en fuldstaendig afbrydelse i henhold til
betingelserne for overspaendingskategori lll, skal
der veere afbryderenheder inkorporeret i ledningen
| overensstemmelse med installationsreglerne.
Dette krav vil veere opfyldt, hvis der anvendes en
omnipoleer kontakt med en kontaktseparation pa
mindst 3 mm monteret i stremforsyningsledningen.

Tilsigtet brug

DA 6

Dette apparat er kun beregnet til hjemmebrug (omkring
3.000 kopper om aret). Enhver anden brug betragtes
som forkert, og i sa fald bortfalder garantien.

Dette apparat er beregnet til fremstilling af "espresso-
kaffe” og "varme drikke”. Brug det med omhu for

at undga skoldning fra vandet og dampstréaler eller
pga. forkert brug.

Dette apparat er designet og lavet til at tilberede
drikkevarer baseret pa kaffe, meelk og varmt vand.
Brug kun drikkevand i beholderen. Brug aldrig tilbehor
til at lave andre drikkevarer end dem, der er beskrevet
i denne vejledning. Enhver anden brug betragtes som
forkert er farligt. Producenten er ikke ansvarlig for skader
forarsaget af ukorrekt brug af apparatet.

Renger alle komponenter grundigt og veer seerlig
forsigtig med dele, som er i kontakt med meaelken.
VIGTIGT: For at undga skader pa apparatet ma du
ikke rengare med alkaliske rengeringsmidler. Brug

en blad klud og, hvis det er relevant, et neutralt
renggringsmiddel.



LESES GRUNDIG OG OPPBEVARES FOR FREMTIDIG
REFERANSE!

Hva du ma passe pa

» ADVARSEL: Produktet og tilgjengelige deler blir
varme under bruk. Pass pé at du ikke bergrer
varmeelementene.

e Dette apparatet er ikke ment for bruk av personer
(inkludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller som mangler erfaring og kunnskap,
sa fremt de ikke er under oppsyn eller blir instruert
vedrgrende bruken av apparatet av en person som er
ansvarlig for deres sikkerhet.

» Barn ber holdes under tilsyn for a sikre at de ikke leker
med apparatet.

* Rengjoaring og vedlikehold skal ikke gjeres av barn uten
tilsyn.

» Koble alltid fra produktet fra forsyningen hvis det er
ubevoktet og for montering, demontering eller rengjaring.

» ADVARSEL: Fylledpningen ma ikke apnes for bruk.

« ADVARSEL: Unnga sgling pa kontakten.

» ADVARSEL: Det er mulig for skade nar
produktet misbrukes.

» Varmeelementoverflater er utsatt for restvarme etter bruk.

» ADVARSEL.: Ikke bruk apparatet hvis glassoverflater
er sprukket.

e Senk aldri apparatet ned i vann.

» Dette apparatet er kun ment for husholdningsbruk. Det
er ikke ment & brukes i: kjokken for ansatte i butikker,
kontorer og andre arbeidsmiljger, gardsbygninger, av
kunder i hoteller, moteller og andre bomiljger eller miljoer
av typen bed-and-breakfast.

* Huvis stramledningen er skadet, kan den kun erstattes
av produsenten, produsentens serviceorganisasjon
eller tilsvarende kvalifiserte personer for a unnga at det
oppstar farlige situasjoner.

* Ikke len deg eller heng pa maskinen nar den har kommet
ut av skapet, og ikke plasser tunge eller ustabile
gjenstander oppa maskinen.

Oversettelse fra oprrinnelig instruksjon
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KAFFEMASKIN

A

Dette apparatet kan installeres over en innebygd
stekeovn nar sistnevnte er utstyrt med en kjolevifte
pa baksiden.

Produsenten er ikke ansvarlig for skader forarsaket
av feil, uriktig eller urimelig bruk av apparatet.

Nar du bruker apparatet, ma du ikke bergre varme
overflater. Bruk knappene eller handtakene.

Pass pa at apparatet ikke er tilkoblet stramnettet hvis
det oppstar feil. Vri hovedstrombryteren pa hayre side
(bak frontpanelet) til 0. Kontakt var serviceavdeling
for reparasjoner.

Be om at kun originale reservedeler skal brukes.

Hvis det ovennevnte ikke folges, kan det redusere
apparatets sikkerhet.

Ikke sett gjenstander som inneholder vaeske, brennbare
eller etsende materialer, oppa maskinen.

Bruk tilbehgrholderen til kaffetilbehor (for eksempel
kaffebgnner).

Ror aldri apparatet med véate hender.

Koble det bare fra direkte via stikkontakten.

Trekk aldri i stromkabelen, da du kan skade den.

Hvis du skal koble fra apparatet fullstendig, setter du
hovedbryteren pa siden av apparatet i posisjonen 0 (av).

Kun for europeiske markeder

A

NO 4

Dette produktet kan brukes av barn fra atte ars

alder dersom de er under tilsyn eller er blitt instruert
vedrgrende sikker bruk av produktet og forstar hvilke
farer som er involvert. Rengjering og vedlikehold skal
ikke gjeres av barn, med mindre de er over atte ar

og under tilsyn. Hold apparatet og ledningen utenfor
rekkevidden til barn under atte ar.

Produktet kan brukes av personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring og kunnskap dersom de er under tilsyn eller er
blitt instruert vedrgrende sikker bruk av produktet og
forstar hvilke farer som er involvert.

Barn skal ikke leke med produktet.



Overflater som er merket med dette symbolet, blir varme
under bruk (symbolet finnes bare pa enkelte modeller).

Montering

Etter emballasjen er fijernet, méa du kontrollere at
produktet er komplett og uskadet. Hvis du er i tvil, ma du
ikke bruke det, men kontakte en kvalifisert fagperson.
Installasjonen ma utferes av en kvalifisert tekniker og

i samsvar med gjeldende forskrifter.

Emballasjen (plastposer, polystyren osv.) ma ikke

bli stdende innen rekkevidde for barn, da den kan
utgjore en fare.

Installer aldri maskinen i omgivelser hvor temperaturen
kan na 0 °C eller lavere (apparatet kan bli skadet hvis
vannet fryser).

Kontroller at nettspenningen tilsvarer spenningen som
er angitt pa apparatets typeskilt. Koble apparatet til en
effektivt jordet stikkontakt med minimum stremstyrke
pa 10 A. Produsenten kan ikke anses som ansvarlig for
mulige hendelser forarsaket av manglende tilstrekkelig
jordet stremnett.

Serg for at kontakten som brukes er fritt tilgjengelig til enhver
tid, slik at apparatet kobles fra nar det er ngdvendig.

Ror aldri stopselet med vate hender.

Trekk aldri i stramkabelen, da du kan skade den.

Dette apparatet kan installeres over en innebygd
stekeovn hvis den sistnevnte er utstyrt med en kjolevifte
pa baksiden (maksimal effekt: 3 kW).

Ikke bruk flere adaptere eller skjoteledninger.
Stremkabelen pa dette apparatet ma ikke byttes

av brukeren, da denne operasjonen krever bruk av
spesialverktay. Hvis kabelen er gdelagt eller ma byttes
ut, tar du kontakt med et autorisert servicesenter for

a unnga risiko.

Du ber tilpasse vannhardheten s& snart som mulig ved
a folge instruksjonene.

NO 5



KAFFEMASKIN

Hvis et stasjonaert apparat ikke er utstyrt med en
stremledning og et stopsel, eller med andre enheter for
frakobling fra forsyningsnettet med en kontaktavstand
pa alle poler som gir fullstendig frakobling i henhold

til overspenningskategori lll-forhold, skal slike
avbryterenheter vaere en del av faste ledninger

i overensstemmelse med regelverket for kabling. Bruk av
en fast kobling med en kontaktavstand pa minst 3 mm
montert i tilforselsledningen vil oppfylle dette kravet.

Bruksomrade

A

NO 6

Dette apparatet er kun beregnet pa husholdningsbruk
(rundt 3000 kopper i aret). All annen bruk anses uriktig,
og i sa fall vil ingen garanti bli gitt.

Dette apparatet er designet for & lage espressokaffe

og varme drikker. Bruk det med forsiktighet for & unnga
skalding fra vannet og dampen eller ved feil bruk.

Dette apparatet er designet og laget for 4 tiloerede
drikkevarer som er basert pa kaffe, melk og varmt
vann. Det skal kun brukes drikkevann i beholderen.
Bruk aldri annet enn det som er beskrevet i denne
bruksanvisningen for & lage andre drikkevarer. All annen
bruk anses som feil bruk og saledes farlig. Produsenten
patar seg intet ansvar for skader forarsaket av feil bruk
av apparatet.

Rengjor alle komponenter grundig, og veer spesielt ngye
med deler som er kommer kontakt med melk.

VIKTIG: For & unnga skader pa apparatet ma det ikke
rengjores med alkaliske rengjaringsmidler. Bruk en

myk klut og et neytralt rengjaringsmiddel hvis det er
ngdvendig.



LAS NOGA OCH SPARA FOR FRAMTIDA BRUK!

Vad du bér tdnka pa

VARNING: Apparaten och dess tillbehér kan bli varma
under anvandning. Forsiktighet bor iakttas for att
undvika att vidréra varmeelementen.

Apparaten éar inte avsedd fér anvandning av personer
(inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller
psykisk formaga, eller som saknar erfarenhet och
kunskap, om de inte har undervisats i hantering

av denna apparat av en person som ansvarar for

deras sdkerhet.

Barn ska 6vervakas for att sdkerstélla att de inte leker
med apparaten.

Barn far inte rengdra och utféra anvandarunderhall utan
uppsikt.

Koppla alltid ur apparaten fran eluttaget nar den lamnas
utan uppsikt och innan montering, nedmontering

eller rengdring.

VARNING: Pafyliningsdppningen far inte 6ppnas

under anvandning.

VARNING: Undvik spill pa kontakten.

VARNING: Felaktig anvéndning av apparaten kan
utgdra skaderisk.

Varmeytor kan ha fortsatt restvdarme efter anvandning.
VARNING: Anvéand inte apparaten om glasytorna

ar spruckna.

Sank aldrig ner apparaten i vatten.

Detta ar endast en hushallsapparat. Apparaten &r inte
avsedd foér anvandning i: personalkdk i butiker, kontor
och péa andra arbetsplatser; pa bondgardar; av gaster pa
hotell, motell och andra bostadsomgivningar; pa miljéer
av bed and breakfast-typ.

Om matningskabeln ar skadad méaste den bytas ut av
tillverkaren, dess serviceagent eller personer som innehar
motsvarande kvalifikationer, i syfte att undvika faror.

Luta dig eller hang inte p& maskinen nar den tagits ut
ur holjet och placera inga tunga eller instabila féremal
pa maskinen.

Oversatt fran ursprungliga anvisningar
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KAFFEMASKIN

A

Denna apparat kan installeras ovanfér en inbyggd ugn
om denna har en kylflakt pa baksidan.

Tillverkaren ansvarar inte foér skada orsakad av felaktig,
otillborlig eller orimlig anvdndning av apparaten.

Nar du anvander apparaten, rér inte de heta delarna.
Anvand reglage eller handtag.

Vid fel, se till att apparaten inte &r ansluten till elnatet.
Sla huvudstrombrytaren pa hoger sida (bakom
frontpanelen) till 0. Hanvisa till var serviceavdelning
for reparationer.

Be om att endast originaldelar ska anvandas.
Underlatenhet att folja ovanstdende kan minska
apparatens sakerhet.

Placera inte foremal med véatska, brandfarliga eller
fratande material p&4 maskinen.

Anvand tillbehorsbehallaren for kaffetilloehor

(till exempel kaffebdnor).

Ror aldrig apparaten med fuktiga hander.

Dra ut kontakten genom att dra i sjalva kontakten.

Dra aldrig i sladden. Den kan ta skada.

For att stdnga av apparaten helt, sla huvudstrémbrytaren
pa sidan av apparaten till lage 0 (av).

Endast fér europeiska marknader

SV 4

Denna apparat kan anvandas av barn dver 8 ar savida
de har undervisats i hantering av denna apparat och
hur den ska anvandas pa ett sakert satt och har forstatt
de risker som &r involverade. Barn ska inte rengdra och
utféra anvandarunderhall sadvida de inte ar aldre &n 8 ar
och under uppsikt av en vuxen. Hall apparaten och dess
sladd oatkomlig for barn som ar yngre an 8 ar.
Apparaterna kan anvandas av personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk férmaga, eller som saknar
erfarenhet och kunskap, savida de har undervisats

i hantering av denna apparat och hur den ska anvandas
pa ett sdkert satt och har forstatt de risker som &r
involverade.



Barn far inte leka med apparaten.

* Ytor som ar markerade med denna symbol blir varma

vid anvandning (symbolen férekommer endast pa
vissa modeller).

Installation

Efter att du tagit ur produkten ur férpackningen, se till att
den ar komplett och oskadad. Vid tveksamhet anvand
inte apparaten och kontakta behdrig fackman.
Installation ska utféras av kvalificerad tekniker och

i enlighet med géallande bestdmmelser.
Forpackningsféremal (plastpasar, polystyren osv.) far inte
lamnas inom rackhall for barn eftersom de kan utgéra fara.
Installera aldrig apparaten i miljéer dar temperaturen kan na
0 °C eller lagre (apparaten kan skadas om vattnet fryser).
Se till att natspanningen motsvarar den spanning som
anges pa typskylten. Anslut endast apparaten till ett
ordentligt jordat uttag med minimal markstrém pa 10A.
Tillverkaren kan inte anses vara ansvarig for eventuella
incidenter orsakade av otillrackligt jordat elnat.

Se till att eluttaget ar lattatkomligt, sa att man nar som
helst kan dra ut kontakten.

Ror aldrig kontakten med fuktiga hander.

Dra aldrig i sladden. Den kan ta skada.

Denna apparat kan installeras ovanfér en inbyggd ugn om
ugnen har en kylflakt pa baksidan (maximal effekt: 3 KW).
Anvand inte adaptrar med flera uttag eller
férlangningssladdar.

Strémkabeln pa denna apparat far inte bytas

ut av anvandaren eftersom sadant ingrepp kraver
specialverktyg. Om kabeln &r skadad eller behéver
bytas ut, kontakta ett auktoriserat servicecenter for

att undvika alla risker.

Du boér sa snart som mdjligt anpassa
vattenhardhetsgraden enligt instruktionerna.
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KAFFEMASKIN

Om stationara apparater inte monteras med en
matningskabel och en kontakt, eller med andra

medel for att kopplas bort fran elnatet med en
kontaktseparation i alla poler som ger full frankoppling
under villkoren for dverspanningskategori lll, maste
medel for frankoppling finnas integrerat i det fasta
kablaget, i enlighet med kopplingsreglerna. Montering
av en allpolig brytare med ett kontaktavstand pa minst
3 mm i matningskabeln uppfyller detta krav.

Avsedd anvédndning
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Apparaten ar avsedd enbart fé6r hemmabruk (omkring

3 000 koppar om aret). All annan anvandning betraktas
som felaktig och i det fallet géller inte garantin.
Apparaten har utformats fér att brygga espressokaffe
och varma drycker. Anvand den med forsiktighet fér

att undvika skallning fran vatten och angror eller genom
felaktig anvandning.

Denna apparat ar konstruerad och tillverkad for att
tillaga drycker baserade pa kaffe, mjolk och varmt
vatten. Anvand endast dricksvatten i tanken. Anvand
aldrig tillbehoren for att tillverka andra drycker &n sadana
som beskrivs i dessa instruktioner. All annan anvandning
betraktas som olamplig och ar darfor farlig. Tillverkaren
ansvarar inte fér skador som uppstar pa grund av
felaktig anvandning av apparaten.

Rengdr alla delar ordentligt, var sarskilt noggrann med
de delar som &r i kontakt med mjolk.

VIKTIGT: For att férhindra skador pa apparaten, rengor
aldrig med alkaliska rengéringsmedel. Anvand en mjuk
trasa och vid behov ett neutralt diskmedel.



LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA MYOHEMPAA
TARVETTA VARTEN!

Huomioon otettavia seikkoja

VAROITUS: Laite ja sen osat voivat kuumentua kaytén
aikana. Varo koskemasta lammitysvastuksiin.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden
(mukaan lukien lapset) kayttoon, joilla on fyysisia,
aistillisia tai henkisia rajoitteita, tai puutteellinen kokemus
tai tuntemus, ellei heidan turvallisuudestaan vastuussa
oleva henkild valvo heité tai ohjaa heita laitteen
kaytossa.

Lapsia on valvottava ja varmistettava, etteivat he leiki
laitteella.

Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman
valvontaa.

Irrota laite aina virransy6tost4, jos se jatetdén ilman
valvontaa, ja aina ennen kokoamista, purkamista

tai puhdistusta.

VAROITUS: Tayttdaukkoa ei saa avata kaytén aikana.
VAROITUS: Valta vuotojen paasemista liittimeen.
VAROITUS: Henkilévahinkomahdollisuus, kun laitetta
kaytetaan vaarin.

Lammitysvastuksen pinnat pysyvat kuumina

kéyton jalkeen.

VAROITUS: Ala kayta laitetta, jonka lasipinta

on halkeillut tai murtunut.

Laitetta ei saa koskaan upottaa veteen.

Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttéon.
Sita ei ole tarkoitettu hotellien, motellien ja muiden
majoituspaikkojen asiakkaiden kayttéon eika
kaytettavaksi liikkeiden, toimistojen tai muiden
tyépaikkojen tydntekijdiden taukohuoneissa eika
aamiaismajoituspakoissa eikd maatiloilla.

Jos virtajohto on vaurioitunut, ainoastaan valmistaja
tai sen valtuuttama huoltopalvelu tai vastaava pateva
ammattilainen saa vaihtaa sen vaarallisten tilanteiden
valttamiseksi.

Alkuperéisten ohjeiden kd&nnds
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KAHVINKEITIN

A

Ala nojaa laitteeseen tai jata sitd roikkumaan tyhjéan
paélle kaapista ulos vedettyna. Ala sijoita mitdan
painavia tai epavakaita esineita laitteen paalle.
Tama laite voidaan asentaa integroidun uunin
yldpuolelle, jos uunin takana on tuuletin.

Valmistaja ei vastaa vaarasta, epaasiallisesta

tai kyttdohjeiden vastaisesta kaytdsta
aiheutuneista vahingoista.

Ala koske kuumiin pintoihin laitetta kdyttaessasi.
Kayta nuppeja tai kahvoja.

Jos laitteeseen tulee vika, varmista, ettei se ole
kytkettynd sahkdverkkoon. K&anna etupaneelin
takana oleva virtakytkin (oikealta puolelta) asentoon 0.
Ota yhteys huoltoon korjausten jarjestamiseksi.
Pyydé huoltoa kayttam&an vain alkuperéisia osia.
Ylla annettujen ohjeiden laiminlydnti voi heikentda
laitteen turvallisuutta.

Ald aseta mitdan nestetta sisaltavia, syttyvia tai
korroosiota aiheuttavia materiaaleja koneen paalle.
Sailyta varusteita (ja kahvipapuja) niille

varatuissa paikoissa.

Ala koskaan koske laitteeseen mérin kasin.

Irrota pistoke vetdmalla suoraan pistotulpasta.

Ala koskaan veda johdosta, silla se voi vaurioitua.
Jos haluat irrottaa laitteen kokonaan, aseta laitteen
sivussa oleva paakytkin asentoon 0 (pois paalta).

Vain Euroopan markkinoilla huomioon otettavat seikat

JAN
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Yli 8-vuotiaat lapset saavat kdyttaa tata laitetta
ainoastaan valvotusti tai mikali heille on annettu ohjeet
laitteen turvallisesta kaytésta ja he ymmartavat kayttdon
littyvan vaaran. Lapset eivat saa puhdistaa eivatka
huoltaa laitetta, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja ellei heita
valvota. Laitetta ja sen virtajohtoa on séilytettava alle
8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.



Henkil6t, joilla on fyysisid, aistillisia tai henkisia rajoitteita
tai puutteellinen kokemus tai tietdmys, saavat kayttaa
laitteita ainoastaan valvotusti tai mikali heille on annettu
ohjeet laitteen turvallisesta kayt6sté ja he ymmartavat
kayttdon liittyvat vaarat.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Talla kuvakkeella merkityt pinnat kuumenevat kayton
aikana (kuvake on merkitty vain tiettyihin malleihin).

Asennus

Kun olet purkanut pakkauksen, tarkista, etta laite on
kaikin puolin kunnossa ja etta kaikki osat ovat mukana.
Jos olet epavarma, ala kayta laitetta vaan ota yhteytta
patevaan huoltomieheen.

Asennuksen saa suorittaa vain patevéa huoltomies
voimassa olevia maarayksia noudattaen.
Pakkausmateriaalit (muovipussit, polystyreeni jne.)

on korjattava pois lasten kasista, silla ne saattavat

olla vaarallisia.

Ald asenna laitetta paikkaan, jossa lampétila laskee

0 °C:seen tai sen alapuolelle (laite menee rikki,

jos vesi jaatyy).

Varmista, ettd verkkojannite vastaa laitteen arvokilvessa
annettua jannitetta. Kytke laite maadoitettuun
pistorasiaan, joka on suojattu vahintdan 10 ampeerin
sulakkeella. Valmistaja ei vastaa vahingoista, jos laitteen
maadoitus on laiminlyéty.

Varmista, ettd pistokkeen pystyy aina

irrottamaan tarvittaessa.

Ala koskaan koske pistokkeeseen marin kasin.

Alad koskaan veda johdosta, silla se voi vaurioitua.
Tama laite voidaan asentaa integroidun uunin ylapuolelle,
jos uunin takana on tuuletin (enimmaisteho: 3 kW).
Jakajia tai jatkojohtoja ei saa kayttaa.

Kayttdja ei saa vaihtaa laitteen virtajohtoa, silla siihen
tarvitaan erikoistydkaluja. Jos johto on vaurioitunut tai
edellyttdd vaihtoa, ota yhteys valtuutettuun huoltoon
kaikkien riskien valttamiseksi.
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KAHVINKEITIN

* Veden kovuus tulee selvittdd mahdollisimman pian
ohjeiden mukaan.

» Jos kiintedd asennusta tehtaessa laitteeseen ei asenneta
virtajohtoa ja pistoketta tai muuta irtikytkentavélinetta,
jolla virta voidaan katkaista kaikista navoista kytkimella
luokan Il ylivirtatilanteissa, irtikytkentévaline on lisattava
kiintedan johdotukseen johdotusmaaraysten perusteella.
Tama vaatimus tayttyy, kun kaytat syéttdjohtoon
asennettua moninapaista kytkinta, jonka koskettimien
valimatka on vahintaan 3 mm.

Kéyttotarkoitus

e Tama laite on tarkoitettu vain kotikaytt6on
A (valmistusmaara noin 3 000 kuppia vuodessa).
Muunlainen kaytt6 katsotaan vaaraksi kaytoksi,
jolle emme anna takuuta.

« Laitteella voi valmistaa espressoa ja muita kuumia
juomia. Toimi varoen, jotta suuttimien kuuma vesi tai
kayttovirheet eivat aiheuttaisi palovammoja.

 Tama laite on tarkoitettu kahvi- ja maitopohjaisten seka
kuumaan veteen tehtavien juomien valmistukseen.
Taytéa sailid vain juomakelpoisella vedella. Ala koskaan
kayta juomien valmistukseen muita kuin ndissa ohjeissa
kuvailtuja lisdvarusteita. Muunlainen kaytt6 katsotaan
vaaranlaiseksi kaytoksi ja siten vaaralliseksi. Valmistaja
ei vastaa laitteen vaaranlaisesta kaytosta aiheutuneista
vahingoista.

* Puhdista kaikki osat kunnolla, erityisesti ne, jotka ovat
kosketuksissa maitoon.

« TARKEAA: 3dla puhdista laitetta eméksisilla

A puhdistusaineilla, jotta laite ei vahingoitu.
Kayta pehmeéad liinaa ja tarvittaessa neutraalia
puhdistusainetta.
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LEA ATENTAMENTE LAS INSTRUCCIONES Y CONSERVELAS
PARA FUTURAS REFERENCIAS.

Lo que debe tener en cuenta

ADVERTENCIA: El electrodoméstico y sus piezas
pueden calentarse durante el uso. Tenga cuidado de no
tocar las resistencias.

Este electrodoméstico no deben utilizarlo personas
(incluido nifios) con capacidades fisicas, sensitivas o
mentales reducidas o sin experiencia y conocimiento

a menos que les supervise o les ensefie a utilizar el
electrodoméstico una persona encargada de la seguridad.
Se debera vigilar a los nifios para asegurarse de que no
jueguen con el electrodoméstico.

La limpieza y el mantenimiento del electrodomeéstico no
deben realizarlo nifos sin supervision.

Desconecte siempre el electrodoméstico de la

corriente si se va a dejar sin vigilar y antes de montarlo,
desmontarlo o limpiarlo.

ADVERTENCIA: La apertura de llenado no se debe abrir
cuando se esta usando el electrodoméstico.
ADVERTENCIA: Evite que haya derrames en el enchufe.
ADVERTENCIA: Si el electrodoméstico se usa de forma
indebida, se puede hacer dafno.

Las superficies de calentamiento seguiran
desprendiendo calor después de usarlas.
ADVERTENCIA: No utilice el electrodoméstico si la
superficie de cristal esta agrietada.

No sumerja el aparato en agua.

Se trata Unicamente de un electrodoméstico. No se
recomienda su uso en: areas de cocina del personal de
tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo; granjas;
por clientes en hoteles, moteles y otro tipos de entorno
residencial; entornos tipo «Bed and breakfast».

Si el cable de conexion esta dafiado, solo lo puede sustituir
el fabricante, el servicio técnico del fabricante o una
persona debidamente autorizada, para evitar peligros.

No apoye ni deje colgando el electrodoméstico cuando
lo saque del armario y no coloque objetos pesados

o inestables encima.

Traduccion de la instruccion original
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MAQUINA DE CAFE

A
A\

A

Este aparato se puede instalar sobre un horno
empotrado si este ultimo esta equipado con un
ventilador de refrigeracion en la parte posterior.

El fabricante no es responsable de dafos causados

por un uso inadecuado, incorrecto o desmedido

del electrodomeéstico.

Cuando lo utilice no toque las superficies que estén
calientes. Utilice los tiradores o las asas.

En caso de fallos, asegurese de que el electrodoméstico
no esta conectado a la toma de corriente de la red.
Coloque el interruptor de corriente en el lado derecho
(tras el panel delantero) en 0. Para reparaciones,
poéngase en contacto con nuestro servicio técnico.

Pida en todo momento que se utilicen piezas de
recambio originales. Si no respeta lo anterior, puede que
disminuya la seguridad del electrodoméstico.

No coloque objetos que contengan liquidos o materiales
inflamables o corrosivos sobre la maquina.

Utilice el soporte para accesorios para los accesorios de
café (por ejemplo, los granos de café).

No toque el electrodoméstico con las manos humedas.
Desconéctelo directamente del enchufe.

No tire del cable de alimentacioén, podria dafarlo.

Para desconectar completamente el aparato, coloque

el interruptor de corriente que hay en el lateral en la
posicion 0 (desconectado).

Solo para mercados europeos

ES 4

Este electrodoméstico pueden utilizarlo nifos a partir
de ocho anos siempre que alguien les haya ensenado
a usarlo de una forma segura y entiendan los riesgos
asociados. Los niflos no deben llevar a cabo la limpieza
y el mantenimiento del electrodoméstico, a menos que
tengan mas de 8 afnos y se les supervise. Mantenga

el aparato y su cable fuera del alcance de los nifios
menores de 8 anos.

Este electrodoméstico pueden utilizarlo personas con
capacidades fisicas, sensitivas o mentales reducidas o
sin experiencia ni conocimiento, siempre que alguien



les haya ensefado a usarlo de una forma segura
y entiendan los riesgos asociados.

* Los nifios no deben jugar con el electrodoméstico.

e Las superficies marcadas con este simbolo se calientan
durante el uso (el simbolo solo esta presente en
determinados modelos).

Instalacion

 Tras retirar el envase, asegurese de que el producto esta
completo y no tiene danos. Si tiene dudas, no utilice
este electrodoméstico y péngase en contacto con un
profesional cualificado.

» Un técnico cualificado debe realizar la instalacion
de conformidad con la legislacion actual.

* Los elementos del embalaje (bolsas de plastico,
poliestireno, etc.) no deben dejarse al alcance de los
ninos ya que suponen un peligro.

* No instale el electrodoméstico en ambientes en los
que la temperatura puede llegar a 0 °C o inferior
(puede danarse si el agua se congela).

» Asegurese de que el voltaje de la corriente se
corresponde con el voltaje indicado en la placa
indicadora del electrodoméstico. Conecte el
electrodoméstico a un enchufe conectado a tierra
con una corriente minima de 10 A. No se considerara
al fabricante responsable de los posibles incidentes
provocados por un fallo al conectar a tierra la red.

» Asegurese de que el acceso a la toma de corriente
utilizada esté despejada en todo momento para que
el electrodoméstico se pueda desenchufar cuando
sea necesario.

* No toque el enchufe con las manos humedas.

* No tire del cable de alimentacion, podria danarlo.

« Este aparato se puede instalar sobre un horno
empotrado si este ultimo esta equipado con un
ventilador de refrigeracion en la parte posterior
(potencia maxima: 3 KW).

« No utilice nunca adaptadores de enchufes multiples
o cables de extension.
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El cable de alimentacién de este electrodoméstico no

lo debe sustituir el usuario ya que esta operaciéon debe
realizarse con herramientas especiales. Si se dafna el
cable o se tiene que sustituir, pdngase en contacto

con un servicio técnico autorizado para evitar riesgos.
Debe personalizar la dureza del agua a la mayor
brevedad siguiendo las instrucciones.

Si un electrodomeéstico fijo no esta equipado con un
cable de suministro y un enchufe, o con otros medios de
desconexion de la red de suministro eléctrico que tengan
una separacion de contacto en todos los polos que
proporcionen desconexién completa en condiciones de
sobretensién de categoria lll, deben incorporarse medios
de desconexion en el cableado fijo de acuerdo con las
reglas de cableado. Para cumplir con este requisito,
utilice un interruptor omnipolar con una separacion de
contacto de al menos 3 mm en el cable de suministro.

Uso previsto

ES6

Este electrodoméstico se ha disefiado Unicamente para
su uso doméstico (3000 tazas al afno aproximadamente).
Cualquier otro uso se considera indebido y, en tal caso,
se anulara la garantia.

Este electrodoméstico se ha disenado para «hacer café
expreso» y «bebidas calientes». Utilicelo con cuidado
para evitar quemaduras por agua o chorros de vapor

O por su uso inadecuado.

Este electrodoméstico ha sido disefiado y fabricado
para preparar bebidas basadas en café, leche y agua
caliente. Deposite Unicamente agua potable en el
depdsito. No utilice nunca los accesorios para preparar
bebidas diferentes a las descritas en estas instrucciones.
Cualquier otro uso se considera indebido y, por lo tanto,
peligroso. El fabricante no es responsable de dafos
causados por un uso inadecuado del electrodoméstico.
Limpie cuidadosamente todos los componentes,
prestando especial atencion a las piezas que entran en
contacto con la leche.

IMPORTANTE: para evitar dafar el electrodoméstico,
no utilice detergentes alcalinos para la limpieza. Utilice
un pafno suave Y, si procede, detergente neutro.



LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER EVENTUALI
CONSULTAZIONI FUTURE!

A cosa prestare attenzione

« ATTENZIONE: L'apparecchio e le sue parti accessibili
possono diventare molto calde durante I'uso.
Maneggiare I’apparecchio con cautela evitando
di toccare le parti calde.

¢ Questo apparecchio non e destinato all’utilizzo da
parte di persone (inclusi i bambini) con capacita fisiche,
sensoriali o mentali ridotte, o senza adeguate esperienze
€ conoscenze, salvo non siano sorvegliate e istruite
sull’uso corretto dell’apparecchio da una persona
responsabile della loro sicurezza.

* | bambini devono essere tenuti sotto sorveglianza per
accertarsi che non giochino con I’'apparecchio.

e Le operazioni di pulizia e di manutenzione non devono
essere eseguite da bambini non sorvegliati.

» Scollegare sempre |'apparecchio dall'alimentazione,
se viene lasciato incustodito e prima del montaggio,
dello smontaggio o della pulizia.

« ATTENZIONE: E tassativamente proibito aprire
I'apertura di riempimento durante |'uso.

» ATTENZIONE: Evitare versamenti sul connettore.

e ATTENZIONE: L'utilizzo improprio dell'apparecchio
puod essere causa di lesioni.

» Le superfici soggette a riscaldamento sono soggette
a calore residuo dopo l'uso.

« ATTENZIONE: Non usare I'apparecchio se le superfici
in cristallo non sono integre.

* Non immergere I’apparecchio in acqua.

* Questo € esclusivamente un apparecchio per uso
domestico. L’apparecchio non e destinato all’'uso in:
aree cucina attrezzate in negozi, uffici e altri ambienti di
lavoro; case coloniche; stanze di alberghi, motel e altre
strutture ricettive; ambienti come stanze in affitto e bed
& breakfast.

Traduzione delle istruzioni originali
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Se il cavo di alimentazione € danneggiato, deve essere
sostituito dal produttore, da un rappresentante del
servizio di assistenza o da personale egualmente
qualificato, per evitare situazioni pericolose.

Evitare che I'apparecchio sporga dalla sua sede,

non inclinarlo e non collocare oggetti pesanti o instabili
su di esso.

L’apparecchio puo essere installato sopra un forno

a incasso se quest’ultimo e dotato di ventola posteriore.
Il produttore non si assume alcuna responsabilita

per danni provocati da un uso scorretto, improprio

o irragionevole dell’apparecchio.

Non toccare le superfici calde durante 'uso. Utilizzare le
manopole o le maniglie.

In caso di guasti, scollegare immediatamente
I’apparecchio dalla rete elettrica. Spostare I'interruttore
principale situato sul lato destro (dietro al pannello
comandi) in posizione “0”. Per richieste di riparazione
contattare il servizio di assistenza.

Richiedere esclusivamente parti di ricambio originali.

Il mancato rispetto delle indicazioni summenzionate pud
ridurre la sicurezza dell’apparecchio.

Non collocare sull’apparecchio oggetti contenenti liquidi
o materiali inflammabili o corrosivi.

Utilizzare I'apposito vano per alloggiare gli accessori

e il materiale d’uso (ad esempio, i chicchi di caffe).

Non toccare I'apparecchio con le mani umide.
Scollegare direttamente dalla presa elettrica

estraendo la spina.

Non esercitare mai alcuna trazione sul cavo,

onde evitare di danneggiarlo.

Per scollegare completamente I'apparecchio
dall’alimentazione, spostare I’'interruttore principale

in posizione “0” (off).



Solo per i mercati europei

Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini

di 8 anni o di eta superiore, purché sorvegliati e istruiti
sull’uso corretto dell’apparecchio e sui pericoli connessi.
Le operazioni di pulizia e di manutenzione possono
essere eseguite da bambini di eta superiore agli 8 anni
purché sorvegliati. Tenere I'apparecchio e il relativo cavo
fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli 8 anni.
Questo apparecchio puo essere utilizzato da persone
con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o senza
adeguate esperienze e conoscenze, purché sorvegliate
e istruite sull’uso corretto dell’apparecchio e sui

pericoli connessi.

| bambini non devono giocare con I’apparecchio.

Le superfici contrassegnate con questo simbolo
diventano calde durante I'uso (il simbolo € presente

solo su alcuni modelli).

Installazione

Dopo aver rimosso I'imballo, assicurarsi che il

prodotto sia integro e che tutti i componenti siano
presenti. In caso di dubbi, non utilizzare I’apparecchio

e contattare un tecnico qualificato.

L'installazione deve essere eseguita da tecnici qualificati
in conformita alle normative vigenti.

Le parti dell’imballo (sacchetti, polistirolo, ecc.) possono
essere pericolose e devono essere tenute lontano dalla
portata dei bambini.

Non installare I’'apparecchio in ambienti in cui

la temperatura puo raggiungere 0 °C o inferiore

(il congelamento dell’acqua presente nell’apparecchio
puod causare danni a quest’ultimo).
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Assicurarsi che la tensione della rete elettrica in uso
corrisponda alla tensione indicata sull’apparecchio.
Collegare I'apparecchio a una presa dotata di messa

a terra e con una tensione nominale di 10 A. Il produttore
non e responsabile per incidenti causati dalla mancata
messa a terra dell’alimentazione elettrica.

Assicurarsi che la presa utilizzata sia accessibile in
qualsiasi momento, consentendo la disconnessione
dell’apparecchio quando necessario.

Non toccare la spina con le mani umide.

Non esercitare mai alcuna trazione sul cavo,

onde evitare di danneggiarlo.

L’apparecchio puo essere installato sopra un forno

a incasso se quest’ultimo e dotato di ventola posteriore
(potenza massima: 3 KW).

Non utilizzare adattatori multipli o prolunghe.

Il cavo di alimentazione non deve essere sostituito
dall’'utente, poiché tale operazione richiede I'utilizzo

di attrezzi specifici. Se il cavo € danneggiato o necessita
di sostituzione, contattare un centro assistenza
autorizzato per evitare rischi.

Impostare il valore della durezza dell’acqua il prima
possibile seguendo le istruzioni.

Se un apparecchio fisso non e dotato di cavo di
alimentazione e di spina, o di altro dispositivo di
disconnessione dall'alimentazione di rete, con una
separazione dei contatti in tutti i poli che consenta la
disconnessione completa alle condizioni di categoria

di sovratensione lll, le istruzioni dovranno specificare la
necessita di incorporare tali dispositivi di disconnessione
nel cablaggio fisso in conformita alle norme di cablaggio.
Se si desidera installare un collegamento fisso,
assicurarsi che sia installato un interruttore onnipolare
con una separazione dei contatti di almeno 3 mm.



MACCHINA DA CAFFE

Uso previsto

A

A

Questo apparecchio € progettato esclusivamente per
uso domestico (circa 3000 tazze all’anno). Qualsiasi altro

utilizzo € da considerarsi improprio e annulla ogni garanzia.

Questo apparecchio é progettato per la preparazione

e I’erogazione di “caffé espresso” e “bevande calde”.

Si raccomanda di prestare la massima attenzione
durante I'uso per evitare ustioni causate da fuoriuscite
d’acqua bollente o vapore.

Questo apparecchio & stato progettato e prodotto per
preparare bevande a base di caffe, latte e acqua calda.
Utilizzare esclusivamente acqua potabile nel serbatoio.
Non utilizzare mai gli accessori per preparare bevande
diverse da quelle descritte nelle presenti istruzioni.
Qualsiasi altro utilizzo € da considerarsi improprio e
quindi pericoloso. Il produttore non si assume alcuna
responsabilita per danni provocati da un uso improprio
dell’apparecchio.

Pulire accuratamente tutti i componenti, in particolare le
parti in contatto con il latte.

IMPORTANTE: per evitare danni all’apparecchio, non
utilizzare detergenti alcalini; utilizzare un panno morbido
€, se necessario, un detergente neutro.

T
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APARAT ZA KAFU

PAZLJIVO PROCITATI | CUVATI ZA BUDUCU UPOTREBU!

Stvari na koje treba da obratite paznju

UPOZORENJE: Za vreme rada uredaj i njegovi spoljasnji
delovi se zagrevaju. Neophodno je preduzeti mere
opreza da bi se izbegao dodir sa grejnim elementima.
Uredaj nije namenjen da ga koriste osobe (ukljuCujuci
decu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, kao ni osobe bez ikakvog iskustva i
znanja, osim u slu€aju da osoba odgovorna za njihovu
bezbednost nadzire i uputi te osobe u upotrebu uredaja.
Deca treba da budu pod nadzorom da bi se osiguralo da
se ne igraju uredajem.

Deca ne smeju da Ciste i odrzavaju uredaj bez nadzora
odraslih.

Uvek iskopcCajte kabl uredaja iz utiCnice ako se ostavlja
bez nadzora i pre sklapanja, rasklapanja ili ¢is¢enja.
UPOZORENAJE: Otvor za punjenje ne sme da bude
otvoren tokom upotrebe.

UPOZORENUJE: Izbegavajte prosipanje na konektoru.
UPOZORENUJE: Postoji mogucnost povrede kada se
uredaj pogresno Koristi.

Povrsine grejaCa su izlozene rezidualnoj toploti

nakon koriS¢enja.

UPOZORENJE: Nemoijte da koristite uredaj ako su
staklene povrsSine naprsle.

Nikada ne potapajte uredaj u vodu.

Ovo je iskljucivo uredaj za domacinstvo. Nije predviden
da se koristi u kuhinjama za osoblje, kao sto je u
prodavnicama, kancelarijama i drugom radnom prostoru;
u seoskim kuc¢ama; od strane gostiju u hotelima,
motelima i drugim tipovima smestaja; u apartmanima
koji nude prenociste i dorucak.

Ako je elektricni kabl ostecen, mora da ga zameni
proizvodac, njegov serviser ili sli¢no kvalifikovano

lice kako bi se izbegla opasna situacija.

Prevod originalnog uputstva
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APARAT ZA KAFU

Nemoijte se naslanjati ili penjati na masinu kad je van kucista
i nemoijte stavljati teSke i nestabilne predmete na masinu.
Uredaj moze da se montira na ugradnoj rerni ako ona
ima ventilator za hladenje u zadnjem delu.

Proizvodac nije odgovoran za Stetu nastalu zbog
neadekvatne, nepravilne ili nerazumne upotrebe uredaja.
Prilikom koriS¢enja uredaja ne dodirujte vrele povrsSine.
Koristite ruCke.

U sluc¢aju kvarova vodite raCuna da aparat nije ukljucen
na glavni dovod struje. Postavite glavni prekida¢ na
desnoj strani (iza prednje table) na vrednost 0. Javite
se nasem servisnom odeljenju ako se ukaze potreba
za popravkom.

Trazite iskljuCivo da se koriste originalni rezervni delovi.
Ukoliko ovo ne bude postovano, bezbednost uredaja
moze biti smanjena.

Nemoijte stavljati na masinu predmete koji sadrze
teCnosti, zapaljive i korozivne materijale.

Koristite pomoc¢nu posudu za ¢uvanje drugih potrebnih
stvari (npr. zrna kafe).

Nikada ne dodirujte uredaj vlaznim rukama.

IskljucCite ga direktno iz utiCnice.

Nemojte nikada naglo vuci kabl za struju jer ga

mozete ostetiti.

Za potpuno iskljuCivanje stavite glavni prekidac koji se
nalazi po strani na 0 (off) poziciju.

Iskljucivo za trzista u Evropi

A

SR 4

* Ovaj uredaj mogu da koriste deca starosti 8 godina i vise

ako se nalaze pod nadzorom ili ako im se pokaze kako
da bezbedno rukuju njime i objasne moguce opasnosti
povezane sa njegovom upotrebom. Deca ne smeju da
Ciste i odrzavaju uredaj osim ako nisu starija od 8 godina
i ako nisu pod nadzorom. Uredaj i njegov kabl drzite van
domasaja dece mlade od 8 godina.



» Uredaje mogu da koriste osobe sa manjim fiziCkim ili
mentalnim sposobnostima, kao i osobe bez ikakvog
iskustva i znanja, ako im se pokaze kako da bezbedno
rukuju njime i objasne moguci rizici povezani sa
njegovom upotrebom.

* Deca ne smeju da se igraju ovim uredajem.

« PovrSine oznacene ovim simbolom postaju
vruce tokom upotrebe (simbol se nalazi samo
na odredenim modelima).

Instalacija

« Kada uklonite ambalazu, proverite da je proizvod ceo
i neostecen. Ako sumnjate, nemojte da koristite uredaj
i pozovite kvalifikovan servis.

¢ Montazu mora da izvede kvalifikovan tehnicCar i prema
vazecim propisima.

« Ambalaza (plasticne kese i sl.) ne smeju da
ostanu na dohvat ruke dece zato sto mogu da
predstavljaju opasnost.

* Nikada ne stavljajte uredaj u prostorijama u kojima
temperatura vazduha moze da bude 0 °C ili manja
(uredaj moze da se osteti ako se voda smrzne).

* Proverite da li glavni napon odgovara naponu koji
je naveden u plocCici na uredaju. Povezite uredaj na
uzemljenu uti¢nicu koja moze da izdrzi nominalnu jacinu
struje od 10 A. Proizvoda¢ ne moze da bude odgovoran
za moguce nesrecne slucajeve koje moze da izazove
neuzemljena utiCnica.

e Proverite da li je utiCnica uvek dostupna tako da uredaj
u svakom trenutku moze da bude iskljucen.

* Nikada ne dodirujte uti¢nicu vlaznim rukama.

* Nemojte nikada naglo vuci kabl za struju jer ga
mozete ostetiti.

» Uredaj moze da se montira na ugradnoj rerni ako
ona ima ventilator za hladenje u zadnjem delu
(maksimalna snaga: 3 kW).

SR 5



Nemoijte da koristite strujne adaptere i produzne kablove.
Kabl za struju ovog uredaja ne sme da bude zamenjen
od strane korisnika jer su za pravilan rad neophodni
specijalni alati. Ako je kabl ostec¢en i mora da se
zameni, pozovite ovlascen servis kako biste izbegli

sve opashosti.

Trebalo bi da podesite tvrdo¢u vode §to je pre moguce
prema uputstvima.

Ako stacionarni uredaj nije opremljen kablom i utikacem
za napajanje ili drugim nac¢inom za odvajanje od
napajanja sa mogucnoscu razdvajanja svih faza tako

da je omoguceno razdvajanje u uslovima prekomernog
napona kategorije lll, potrebno je ugraditi sredstvo za
razdvajanje u instalacijama u skladu sa propisima u vezi
sa elektricnim instalacijama. KoriS¢enje visepolnog
prekidaca sa najmanje 3 mm razmaka izmedu kontakata
omogucice ispunjavanje ovog zahteva.

Namena

SR 6

Ovaj aparat je namenjen samo za upotrebu

u domacinstvu (oko 3000 Soljica godisnje). Svaka druga
upotreba smatra se neodgovaraju¢om i u tom slucaju
se ne daje garancija.

Ovaj uredaj je konstruisan da ,,pravi espreso kafu”

i ,zagreva napitke”. Prilikom upotrebe treba biti pazljiv

i Cuvati se mogucih opekotina koje mogu da nastanu od
vrele vode, mlazeva pare ili zbog neadekvatne upotrebe.
Ovaj ure aj je projektovan i proizveden za pripremu
napitaka na bazi kafe, mleka i vru e vode. Koristite

isklju ivo pija u vodu u rezervoaru. Nikada nemojte da
koristite delove za izradu napitaka koji nisu opisani

u ovim uputstvima. Svaka druga upotreba smatra se
neodgovaraju om, a time i opasnom. Proizvo a nije
odgovoran za Stetu koja proisti e iz neodgovaraju e
upotrebe ure aja.

Temeljno o istite sve komponente naro ito paze i na
delgve koji su u dodiru sa mlekom.

VAZNO: U cilju spre avanja oste ivanja ure aja, nemojte
da ga istite alkalnim deterdzentima; koristite meku krpu
i, tamo gde je primenljivo, neutralni deterdzent.



APARAT ZA KAVU

PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU UPORABU!

Na sto treba paziti

UPOZORENUJE: Tijekom uporabe aparat i njegovi
dostupni dijelovi postaju vruéi. Pazite da ne dodirnete
grijace elemente.

Ovaj uredaj ne smiju upotrebljavati osobe (ukljucujuci
djecu) sa smanjenom fiziCkom, senzornom ili mentalnom
sposobnoscu ili s nedostatkom iskustva i znanja, osim
ako nisu pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost ili nisu od navedene osobe dobili upute o
upotrebi uredaja.

Djecu treba drzati pod nadzorom kako se ne bi igrala
uredajem.

Cisc¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez
nadzora.

Uvijek odspojite aparat iz napajanja ako ga ostavljate
bez nadzora i prije sastavljanja, rastavljanja ili ¢iS¢enja.
UPOZORENAJE: Otvor za punjenje ne smije biti otvoren
tijekom uporabe.

UPOZORENUJE: Izbjegavajte prolijevanje po prikljucku.
UPOZORENJE: Moguce su ozlijede ako se aparat ne
upotrebljava na ispravan nacin.

Povrsine grijaceg elementa mogu ostati vruce

nakon uporabe.

UPOZORENJE: Nemojte upotrebljavati aparat ako su
staklene povrsSine napuknute.

Nikada ne uranjajte aparat u vodu.

Ovo je uredaj iskljucivo namijenjen za upotrebu u
kucanstvu. Nije namijenjen za upotrebu u: kuhinjama
za zaposlenike u trgovinama, uredima i drugim radnim
okruzenjima, poljoprivrednim domacinstvima, hotelima,
motelima i drugim tipovima stambenih okruzenja te u
smjestajnim objektima.

Ako je kabel za napajanje ostecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, servisni agent proizvodaca ili sli¢no
kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.
Niposto se ne naslanjajte niti vieSajte na aparat i ne
stavljajte na njega teSke i nestabilne predmete.

Prijevod originalnih uputa
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Ovaj aparat moze se postaviti iznad ugradbene

pecnice ako je opremljena rashladnim ventilatorom

na straznjoj strani.

Proizvodac nije odgovoran za ostecenje nastalo pri
neprikladnoj, neispravnoj ili nerazumnoj uporabi aparata.
Prilikom uporabe aparata ne dirajte vruce povrsine.
Koristite se ru€icama ili drSkama.

U sluc¢aju kvara pobrinite se da aparat nije spojen na
naponsku mrezu. Glavni prekidaC napajanja koji se
nalazi s desne strane (iza prednje plocCe) stavite na 0.

Za popravak se obratite nasem servisnom odjelu.
Zatrazite da ugrade samo originalne zamjenske dijelove.
U protivnhom se moze ugroziti sigurnost uporabe aparata.
Na aparat nemojte stavljati predmete koji sadrze
tekucinu, zapaljive ili korozivne materijale.

Za Cuvanje dodatne opreme za kavu upotrebljavajte
drzaC za dodatke (primjerice zrna kave).

Nikada mokrim rukama ne dirajte aparat.

Uvijek ga iskljucujte izravno iz uticnice.

Nikada ne povlacite kabel za napajanje jer biste

ga mogli ostetiti.

Kako biste u potpunosti odspoijili aparat, glavni prekidac
koji se nalazi s boCne strane aparata stavite u polozaj

0 (iskljuceno).

Samo za europska trzista

Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca starija od 8
godina ako su pod nadzorom ili ako su primili upute o
sigurnoj upotrebi uredaja te razumiju opasnosti u vezi
s upotrebom. Ciscenje i odrzavanje ne smiju obavljati
djeca, osim ako nisu starija od 8 godina i pod nadzorom.
Uredaj i njegov kabel za napajanje drzite izvan dohvata
djece mlade od 8 godina.

Uredaj mogu upotrebljavati osobe sa smanjenom
fizickom, senzornom ili mentalnom sposobnoscu ili s
nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom

ili ako su primili upute o sigurnoj upotrebi uredaja te
razumiju opasnosti u vezi s upotrebom.



Djeca se ne smiju igrati aparatom.

Povrsine oznacene ovim simbolom postaju vruce
tijekom upotrebe (simbol se nalazi samo na
odredenim modelima).

Postavljanje

Nakon uklanjanja ambalaze, uvjerite se da je proizvod
potpun i neostecen. U slu€aju dvojbe nemoijte se koristiti
aparatom i kontaktirajte sa servisnim osobljem.
Postavljanje mora obaviti kvalificirani tehnicar u skladu
s vazecim propisima.

Dijelovi ambalaze (plasti¢ne vrecice, polistiren itd.)

ne smiju se ostavljati na mjestima kojima mogu pristupiti
djeca jer su opasni.

Nikada ne postavljajte aparat u prostorijama u kojima
je temperatura 0 °C ili niza (aparat moze ostetiti
zaledena voda).

Pobrinite se da mrezni napon odgovara naponu
navedenom na nazivnoj plocici. PrikljucCite aparat na
pravilno uzemljenu uti¢nicu minimalne nazivne struje

10 A. ProizvodacC nece biti odgovoran za eventualne
nezeljene posljedice zbog pogresnog uzemljenja
elektriCne mreze.

Pobrinite se da je koriStena uti¢nica uvijek lako
dostupna, §to omogucava isklju€ivanje aparata

iz elektricne mreze kada to bude potrebno.

Nikada mokrim rukama ne dirajte utikac.

Nikada ne povlacite kabel za napajanje jer biste ga
mogli ostetiti.

Ovaj se aparat moze postaviti iznad ugradbene pecnice
ako je opremljena rashladnim ventilatorom na straznjoj
strani (maksimalna snaga: 3 kW).

Nemoijte se koristiti adapterima s viSestrukim utikacima
ni produznim kabelima.
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» Kabel za napajanje ovog aparata ne smije zamijeniti
korisnik jer to zahtijeva primjenu posebnog alata.

Ako je kabel ostecen ili ga treba zamijeniti, kontaktirajte
samo s ovlastenim servisnim centrom kako biste izbjegli
sve opashosti.

» Trebali biste Sto prije prilagoditi tvrdo¢u vode
prema uputama.

» Ako stati¢an uredaj nije opremljen kabelom za napajanje
i utikacem ili drugim nacinima za odspajanje s elektricne
mreze s razmakom u svim polovima koji omogucuje
potpuno odspajanje u uvjetima napona lll. kategorije,
nacini odspajanja moraju biti ukljuceni u fiksno ozicenje
u skladu s pravilima za oziCenje. Taj uvjet mozete
zadovoljiti tako da upotrijebite sklopku za odvajanje
svih polova s razmakom kontakta od najmanje 3 mm
ugradena u kabel za napajanje.

Namjena

» Aparat je namijenjen samo za ku¢nu uporabu

(oko 3000 Salica godisnje). Svaka druga uporaba smatra
se neprikladnom i u tom sluc€aju jamstvo ne vrijedi.

» Aparat je predviden za ,pripravljanje espresso kave”

I ,toplih napitaka”. Upotrebljavajte ga oprezno kako
biste izbjegli opekline od vode i mlazova pare ili ozljede
uslijed neispravne uporabe.

e Ovaj je ure aj namijenjen i proizveden za pripremu

napitaka na bazi kave, mlijeka i vru e vode. U spremniku
upotrebljavajte isklju ivo vodu za pi e. Nikada nemojte
upotrebljavati dodatnu opremu za pripremu napitaka
koja nije navedena u ovim uputama. Sve druge upotrebe
smatraju se neprikladnima i opasnima. Proizvo a nije
odgovoran za Stetu uzrokovanu neispravnom upotrebom
ure aja.

» Detaljno o istite sve dijelove, a posebnu pozornost

posvetite dijelovima koji dolaze u dodir s mlijekom.
VAZNO: kako biste sprije ili oste enje ure aja, nemojte ga
istiti alkalnim deterdzentima. Upotrijebite mekanu krpu i,
prema potrebi, neutralan deterdzent.



KAVNI APARAT

POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO.

Na kaj morate paziti

OPOZORILO: Med uporabo postaneta naprava in njeni
dostopni deli vroCi. Ne dotikajte se segretih delov.
Naprave ne morejo uporabljati osebe z zmanjSanimi
fiziCnimi, zaznavnimi ali duSevnimi zmoznostmi ali osebe
s pomanjkanjem izkusenj in znanja (vklju¢no z otroci),
Ce jih ne nadzira ali jim daje navodila o uporabi oseba,
odgovorna za njihovo varnost.

Otroke je treba nadzorovati in zagotoviti, da se ne igrajo
Z napravo.

Cis€enja in uporabniskega vzdrzevanja ne smejo izvajati
otroci brez nadzora.

Napravo vedno odklopite iz elektricnega omrezja,

Ce jo pustite brez nadzora in pred montazo,
OPOZORILO: Odprtine za polnjenje med uporabo

ne odpirajte.

OPOZORILO: Preprecite razlitie na prikljucku.
OPOZORILO: Ce naprave ne uporabljate ustrezno,
obstaja moznost poskodb.

PovrsSine grelnega elementa so po uporabi izpostavljene
preostali toploti.

OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte, Ce je steklena
povrsina razpokana.

Naprave nikoli ne potopite v vodo.

To je zgolj gospodinjska naprava. Ni namenjena uporabi
v kuhinjah za zaposlene v trgovinah, pisarnah in ostalih
delovnih okoljih, na kmetijah, za goste v hotelih, motelih
ali drugih bivalnih okoljih niti v okoljih, kjer se nudi zajtrk
S spanjem.

Ce je napajalni kabel izdelka poskodovan, ga mora
proizvajalec, servisni predstavnik ali podobno
usposobljena oseba zamenjati, da ne pride do nevarnosti.
Ne naslanjajte ali obeSajte se na napravo, ko jo vzamete
iz omare, in ne odlagajte tezkih ali nestabilnih predmetov
na napravo.

Prevod originalnih navodil
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KAVNI APARAT
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To napravo je mogoce namestiti nad vgradno pecico,
Ce je le-ta opremljena z ventilatorjem na hrbtni strani.
Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe, nastale kot
posledica neprimerne, neustrezne ali nerazumne
uporabe naprave.

Med uporabo se ne dotikajte vroCih povrsin.
Uporabljajte gumbe ali roCke.

V primeru okvare zagotovite, da naprava ni priklopljena
na elektricni tok. Obrnite glavno stikalo za elektriko na
desni strani (za sprednjo plosco) na 0. Za popravila se
obrnite na nas servisni oddelek.

Prosite, da se uporabijo le originalni rezervni deli.
Neupostevanje zgoraj napisanega lahko privede do
manjSe varnosti naprave.

Na napravo ne postavljajte predmetov, ki vsebujejo
tekocino, vnetljive ali pa jedke snovi.

Uporabite drzalo za pripomocke za shranjevanje
dodatkov za kavo (recimo kavna zrna).

Naprave se nikoli ne dotikajte z vlaznimi rokami.
Napravo izklopite le neposredno iz vtikaca.

Nikoli ne vlecite elektricnih kablov, saj jih lahko poskodujete.
Za popoln odklop naprave postavite glavno stikalo

na strani naprave na polozaj 0 (izklopljeno).

Samo za evropske trge

A
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To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, Ce

jim je nuden nadzor ali pa so jim bila ponujena navodila o
uporabi te haprave na varen nacin in ¢e razumejo vklju€ena
tveganja. CisCenja in uporabniskega vzdrzevanja ne smejo
izvajati otroci, razen Ce so starejsSi od 8 let in pod nadzorom.
Napravo in njen kabel hranite izven dosega otrok, miajsih od
8 let.

Naprave lahko uporabljajo osebe z zmanjSanimi fiziCnimi,
zaznavnimi ali dusevnimi zmoznostmi ali osebe s
pomanjkanjem izkusenj in znanja, Ce jim je nuden nadzor
ali pa so jim bila ponujena navodila o uporabi te naprave na
varen nacin in ¢e razumejo vkljuceno tveganje.
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Otroci se ne smejo igrati z napravo.
Povrsine, oznacene s tem simbolom, se med uporabo
segrejejo (ta simbol je prisoten samo pri doloCenih modelih).

Namestitev

Po odstranitvi embalaZe preglejte, da je izdelek celovit
in neposkodovan. Ce ste v dvomih, ne uporabljajte
naprave in se obrnite na kvalificiranega strokovnjaka.
Namestitev mora izvesti kvalificiran tehnik v skladu

s trenutnimi pravilniki.

Embalazo (kot tudi plastiCne vreCke, stiropor ipd.)
spravite tako, da otroci nimajo dostopa do nje, saj le-ti
lahko predstavljajo nevarnost.

Nikoli ne namescajte naprave v okolju, kjer lahko
temperatura doseze 0 °C ali manj (naprava se lahko
poskoduje, Ce voda zmrzne).

Poskrbite, da je omrezna napetost enaka kot napetost
na napisni tablici naprave. Napravo povezite le na
ucinkovito ozemljeno vti¢nico z minimalnim tokom 10 A.
Proizvajalec ni odgovoren za mozne nesrece, ki so
posledica neustrezno ozemljenega elektricnega toka.
Poskrbite, da je vtiCnica vedno dostopna, kar omogoca,
da se lahko napravo po potrebi izklopi iz vtiCnice.

VtiCa se nikoli ne dotikajte z vlaznimi rokami.

Nikoli ne vlecite elektricnih kablov, saj jih lahko poskodujete.
To napravo je mogoce namestiti nad vgradno pecico,
Ce je le-ta opremljena z ventilatorjem na hrbtni strani
(najvecja moc: 3 KW).

Ne uporabljajte ve¢ vmesnikov ali podaljSkov naenkrat.
Uporabnik ne sme menjati napajalnega kabla sam, saj je

za ta poseg potrebna uporaba posebnega orodja. Ce je
kabel poskodovan in je potrebna menjava, se obrnite na
pooblasceni servis in se tako izognite vsakrSnemu tveganju.
Trdoto vode nastavite takoj, ko je mogoce, v skladu

z navodili.

SL5



KAVNI APARAT

Ce stacionarna naprava ni opremljena z napajalnim
kablom in vti€em ali drugim sredstvom za odklop

iz elektricnega omrezja z locCitvijo vseh polov,

ki zagotavljajo popoln odklop pod pogoji prenapetostne
kategorije lll, mora v navodilih pisati, da mora biti
sredstvo za odklop vklju¢eno v fiksno napeljavo v skladu
s pravili za elektricno napeljavo. Tem zahtevam ustreza
omnipolarno stikalo z najmanjSim razmikom med
kontakti 3 mm.

Predvidena uporaba

SL6

Ta naprava je predvidena le za domaco uporabo (okoli
3000 skodelic letno). VsakrSna ostala uporaba se smatra
kot neprimerna in v tem primeru garancija ne bo veljavna.
Ta naprava je zasnovana za »pripravo espresso kave«
in »vroCih napitkov«. Uporabljajte jo previdno, da se
izognete opeklinam zaradi vrele vode in pare ali
neustrezne uporabe.

Naprava je namenjena pripravi pija na osnovi kave,
mleka in vro e vode. Uporabljajte samo pitho vodo

iz rezervoarja. Za pripravo pija nikoli ne uporabljajte
dodatkov razen tistih, ki so opisani v teh navodilih.
Vsakrsna druga na uporaba velja za neprimerno in
nevarno. Proizvajalec ni odgovoren za Skodo, nastalo
zaradi neustrezne uporabe naprave.

Temeljito o istite vse sestavne dele, pri emer bodite Se
posebej pazljivi pri delih, ki so bili v stiku z mlekom.
POMEMBNO: Za prepre itev poskodb naprave pri

i$ enju ne uporabljajte alkalnih detergentov. Uporabite
mehko krpo in nevtralni detergent, e je to potrebno.



BHUMATEJIbHO O3HAKOMBTECbH C PYKOBOJCTBOM U

COXPAHUTE EIr0 AnA NOCNEAOYHOLLENO UCMOJIb3OBAHNA!

Ha 4to cnegyer o6parnte BHUMaHue

OCTOPOXXHO! [1laHHOE YCTPOWNCTBO 1 €ro YacTu npu
ncnonb3oBaHUN HarpesatoTcA. byabTe 0OCTOPOXHbI!

He kacalitecb HarpeBaTefnbHbIX 3N1EMEHTOB!
lMonb3oBaHne NpubopPOM nruamm (B TOM YUCNIE AETbMM)
C OrpaHnyeHHbIMN PU3NYECKUMIN, CEHCOPHBIMU UK
YMCTBEHHbIMN CNOCOBHOCTAMU, a TakxXe NoabMu, He
NMELLMMIN OOCTATOYHOrO OMbiTa UNN 3HaHWIA ANs ero
NCNONb30BaHNS, LOMNYCKAETCS TOMbKO Nog NPUCMOTPOM
nnu nocne oby4yeHnsa 6e3o0nacHOMy Nob30BaHNIO CO
CTOPOHbI YesioBeKa, oTBe4aroLLero 3a nx 6e3onacHoCTb.
B3pocnble AomkHbl cneguTb 3a TeM, YTOObI OEeTU He
urpanu ¢ Nnpuéopom.

LeTtam sanpewjaeTca Npon3BoAnTbL OYMUCTKY

n obcny>XmneaHmne yctpomncTea 6e3 npnucmMoTpa CoO CTOPOHbI
B3POCHbIX.

O6s3aTenbHO 0TCOeaMHANTE NPUOOP OT NCTOYHMKA
3NEeKTPONUTaHNs, eCnn ocTaenseTe ero 6e3 NpucMoTpa,

a Takxxe nepeq Tem, Kak ero cobupatb, pa3dunpaTb

NN YNCTUTb.

OCTOPOXXHO! Bo Bpemsi paboTbl Npnbopa He OTKpbIBanTe
3anpaBo4HOE OTBEPCTUE.

OCTOPOXXHO! Ha coeanHnTeNbHbIN aN1eMEHT HE A0MKHA
nonagaTb XMAKOCTb.

OCTOPOXXHO! HenpaBunbHOe Nofib3oBaHne NpMéopom
MOXXET MPUBECTN K TPaBMaMm.

lNocne nonb3oBaHNSA NPUOOPOM NOBEPXHOCTU
HarpeBaTesbHbIX 3f1IeMEeHTOB ByayT OCTaBaTbCs TennbIMn
B TE4EHNe HEKOTOPOro BPEMEHM.

OCTOPOXXHO! He ucnonb3ynte npnbop, ecnv Ha
CTEKJISIHHbIX MOBEPXHOCTAX MMEIOTCSA TPELLVMHbI.
KaTteropunyecku 3anpeLleHo norpy>kartb Nnpruoéop B BOAY.

MepeBon, opUrMHanbHOW UHCTPYKLWN
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[aHHbln nprnbop npegHasHayeH s aKcnayartaumm
NCKIIOYNTENBHO B BbITOBbLIX ycrnoBuax. Npubop He
npegHasHavYeH onsa Ucnosib30BaHNs: B MecTax npmema

NMLWLM NepPCOHanoM B MarasuHax, oucax n gpyrmx
NPON3BOACTBEHHbIX YCNOBUSX; B CENbCKNX JOMaX; KIMeHTaMum
B rOCTMHULAX, MOTENSAX U OPYrMX MecTax, CBA3aHHbIX C
NPOXXUBaHMEM; B AOMALLHUX FOCTMHULAX TUMNa «HouYNer n
3aBTpak».

Bo nsbexxaHne onacHbIX CUTyaUuii 3aMeHy NMOBPEXOEHHOIO
LLUHYpa MUTaHNS MOXXET BbIMONHATb TOMIbKO M3roTOBUTENb,
ero cepBuCHas cnyxxb6a nnv nuua, nmeroLme
COOTBETCTBYHIOLLYIO KBanumKaumtio.

He onnpaiTeck Ha maluvHy, KOrga oHa BblgBMHYyTa 13 WKada,
He KNaguTe Ha Hee TSXKenble U HeYCTON4YMBbIE NPeaMEThI.
[aHHbIn Nprnbop MOXXET ObITb YCTAHOBIEH NOBEPX
BCTPOEHHOWN QyXOBKW, €CMM OHA OCHALLEeHa BEHTUNSTOPOM
Ha 3agHen naHenu.

lNponassoagnTenb He HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a yLUepo,
BbI3BaHHbI HECOOTBETCTBYHOLLUM, HENPABUSIbHBbIM NN
Yype3MepHbIM 1CMNOoSIb30BaHNeM nprnbopa.

Mpn ncnonb3oBaHUM NpMGopa He NPUKACANTECH K Ero ropsiym
NOBEPXHOCTAM. VIcnonb3yinTe nepeknodaTen N pyyKku.

B cny4yae c6oeB B paboTte ybeouTech, 4TO Npuoop He
NOAKIOYEH K CETU INEKTPONUTAHNSA. YCTaHOBUTE rNaBHbIv
BbIKJllOYaTENb NMUTAHUSA (CripaBa 3a NepenHen NaHenbHo)

B nonioxxeHne «0». ObpaTnTtechb B HaLL OTAEN OOCNY>XNBaHWUS
ANS NPOBEAEHNSA PEMOHTA.

Mpy pemMoHTe TpebynTe NCMOb30BaHNS TONBKO OPUrMHASIbHbIX
3anacHbIX YyacTein. HecobniofgeHne BbILEeyKa3aHHOMo YCI0BMS
MOXXET YMEHbLUNTL 6€e30MnacHOCTL Npubopa.

He cTaBbTe Ha MalLnHy NpeaMeTbl, Coaep KaLLlme XXUAKOCTH,
OrHeonacHble BelleCcTBa U BELLECTBA, Bbi3biBaloLLme
KOPpPO3KIO.

Vicnonbayinte cneyunanbHbIil pesepByap 418 XpaHeHs
KOMENHbIX akceccyapoB (HanpuMep, KOENHbIX 3EPEH).
Hukorga He npukacanTecb K Npnéopy BAaXKHbIMN PyKaMu.
OTkntovarnTe Npnbop HEMOCPELACTBEHHO N3

LUTEMNCENbHON PO3ETKMN.

Hukorga He gepranTe 3a LWHYP NUTaHUSA, MOCKOMbKY Tak

Bbl MOXKETE NOBPEAUTL €ro.



* [1na NonHOro oTKIYeHNst Nnpubopa ycTaHoBUTe
rNaBHbIA BbIK/loYaTelb HA 6OKOBOW CTOPOHE Nprnbopa
B nonoxeHve «0» (BbIKOYEHO).

Tonbko A5 eBPONencKoro pbiHKa

* |Acnonb3oBaHune npnbopa geTbMu cTapLue 8 net
OONyCKaeTCcst TONbKO MOA NPUCMOTPOM U nocne oby4eHuns
6e30nacHOMy METOAY MCMOIb30BaHMsS Nprubéopa 1 NoHMMaHus
COMYTCTBYIOLLMX PUCKOB. [eTam 3anpeLlaeTcsa NponsBoanTb
OUMCTKY 1 OBCNY>XMBaHNE yCTPONCTBa 6€3 MpUcMoTpa Co
CTOPOHbI B3POCSIbIX U €CNN UM €LLE HE UCMOHUIOCH 8 NET.
XpaHuTte Nnprnbop 1 ero LWHyp B MecTax, He4OCTYMHbIX AN
OETEN, KOTOPbIM HE NCMOMTHUNOCH 8 NET.

e llcnonb3oBaHne npmnbéopa NogbM1 C OrpaHNYEHHbIMI
pr3nYecKnMmn, CEHCOPHLIMU U MCUXNHECKNMU
CNOCOBHOCTAMU, a TakXKe NogbMu, He NMEOLLMMU
[OCTaTOYHOrO OMbITa UM 3HAHUIN O ero UCMNoNb30BaHWs,
[OMNycKaeTcs TONMbKO Mof, NPUCMOTPOM WU Nocre o6yveHuns
6e30nacHOMy MeToay MCMoNbL30BaHNA npuéopa 1 NOHUMaHNS
CONYTCTBYIOLLMX PUCKOB.

e [laHHbI Npnbop He AOMKEH MCMONb30BaTbCsa ETbMA B
KayecTse o6beKTa gnsa urp.

* MapknpoBaHHbIe 3TMM CUMBOJSIOM NMOBEPXHOCTM BO BPeMS
paboTbl Npubopa HarpeBatoTCs (CUMBON UCMNONb3YETCSH
TONbKO Ha HEKOTOPLIX MOAENSIX).

YcraHoBka

* [locne cHATWSA ynakoBky y6eouTechb B TOM, YTO MPOAYKT uen
1 HeBpeanM. Ecnv Bbl cCOMHeBaeTeCh B 3TOM, HE UCMONbL3YyinTe
npnéop n obpaTnUTeChb K KBannULMpoBaHHOMY CReEUNannCTy.

* YcTaHoBKa A0MKHa BbINOHATLCSA KBANMMMULMPOBaHHbBIM
cneunanncToM B COOTBETCTBUM C AEACTBYHOLLUMN HOPMaMMU.

* OneMeHTbl YNakoBKY (N1acTUKOBbIE NakeTbl, NeHonnacT
N T. b.) cnepyet 6epedb OT AEeTeN, MOCKONbKY OHU MOTyT
NpeacTaBNATb ONACHOCTb.
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Hukorga He ycTaHaBnuBanTe npnéop B MecTax,

roe Temnepatypa moxet gocturate 0° C nnm Hnxe (npubop
MOXXET NOBPEaNTLCH, €CM BHYTPU HErO 3aMep3HET BOAA).
Mepepn nogknodeHnem npudopa ybeantechb B TOM,

YTO HanNpPs>XeHne B CETU COOTBETCTBYET 3HAYEHMIO,
yKasaHHOMY Ha Tabnnyke npubopa. MNogkntoyarte

NPrOOpP TONBKO K 3a3EMJIEHHOIN PO3ETKE C MUHMMASTbHOM
TokoBoW Harpy3koi B 10 A. lNponssoguTenb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 32 HECYACTHbIE Clyyaun, BblI3BaHHbIE
OTCYTCTBMEM MPaBuSIbHO NOAKMIIOYEHHOIO 3a3EMITEHNS.

K po3eTke Bcerga AomkeH 6biTb CBOGOAHbBIM JOCTYN Os
OTKNOYEHMS Npubopa B cnyvyae HeO6XOANMOCTU.

Hukorga He nprkacanTech K LUTENCENbHOW BUNKE
BMAXXHbIMU pyKamu.

Hwkorga He geprainTe 3a LWWHYP NUTaHUSA, MOCKOMbKY Tak

Bbl MOXKETE NOBPEAUTL €rO.

LaHHbI NprMbop MOXET ObITb YCTAHOBJIEH NMOBEPX BCTPOEHHOM
OYXOBKW, €CNN TaKOBas OCHaLLeHa BEHTUNATOPOM Ha 3agHen
naHenu (MakcrumManbHas MOLHOCTL: 3 KBT).

He cnepnyeT ncnonb3oBaTb HECKONBKO NEPEXOAHNKOB

N YONVHUTENEN.

Kabenb nuTaHnst 4aHHOro yCTPOWCTBA HEe MOXET ObITb
3aMeHeH caMuM Nnonb3oBaTenemM, NOCKOSbKY aTa onepauus
TpebyeT NCnonb30BaHUA crieymnanbHbIX MIHCTPYMEHTOB. Ecnu
Kabesb NoBpeXAeH unu TpebyeT 3amMeHbl, BO n3bexxaHune
PVCKOB 06paTUTECh B aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbIN LEHTP.
Mpu NepBoit Xke BOSMOXXHOCTU YKa)KUTE B HACTPOMKAX
npubopa XeCTKOCTb BOAbl B COOTBETCTBUN C MHCTPYKLUSMMU.
Ecnu ctaumoHapHo ycTaHaBnMBaeMbIii MPMGOp HE OCHALLEH
LUHYPOM MUTaHUSA C BUKON U ApyruMn cpegctesamm

C 3a30POM MeXXAy Pa3OMKHYTbIMU KOHTaKTaMu Ha BCEX
nontocax Ans NoHOro OTKIOYEHNSI OT CETU 3NEKTPONUTaHUSA
B C/lyyae nepeHanps»xeHus kateropun lll, B cooTBeTCcTBUN

C HOpMamu Takne cpencTsa OTKIMOYEHUSA AOMKHbI ObiTb
BCTPOEHbI B CTALMOHAPHYIO 3/1IEKTPOMNPOBOAKY. ITO
TpeboBaHune 6yaeT BbINOMHEHO, ECNN B LUHYP NUTaHWSA
BCTPOEH MHOIOMOMIOCHbIN BbIKOYaTESlb C 3a30POM MeXay
Pa30MKHYTbIMWN KOHTaKTaMn He MeHee 3 MM.
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lNpegHa3Ha4YeHne

A

A

[aHHbln npnbop npegHa3HayeH TONbKO A1t ObITOBOro
ncnonb3oBaHus (okono 3000 vawek B rog). Jlioboe gpyroe
NCMNONb30BaHNe CHATAETCH HECOOTBETCTBYIOLLMM, 1 B TAKOM
cfly4ae rapaHTus He NpPegoCcTaBnseTCs.

[aHHbln npnbop npegHa3HayeH aisi MpUroToBAEHS

kodhe acnpecco 1 nogorpesa HanuTKoB. Vicnonbayiite ero

C OCTOPOXXHOCTbIO, YTOObI HE MOJSy4UTb OXXOI OT BOAbI 1 Napa
BCNEACTBME HENPAaBUIbHOIO NCMOSIb30BaHNS.

OTOT NpMBop NpefHa3Ha4veH ansi NPUroTOBNEHNS HANNTKOB
Ha OCHOBe Kodhe, MONioKa 1 ropsiyer Bogbl. 3anMsante

B pe3epByap TOSIbKO NUTbEBYIO BoAy. icnonbayiite
NPUHAANEXHOCTY AN NPUrOTOBEHNS TOMbKO TEX HaNUTKOB,
KOTOPbIE OnncaHbl B 3TUX UHCTPYKUuAX. JTtoboe apyroe
MNCMONb30BaHNe CYNTAETCHA HeLeneBbiM 1, CnegoBaTeNbHo,
onacHbIM. [pounssoguTenb He HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a
yuiep6, BbI3BaHHbIV HeleneBbiM MCMNOb30BaHWEM Nprubopa.
TwaTensHO o4nLLanTe BCE KOMMOHEHTDI, yaenss ocoboe
BHMMaHNe 4acTaM, ConpukacaroLmMMcs C MOSTOKOM.
BAXXKHO! [1na npenoTBpalleHns NoBpexneHnsa npuoopa He
OYULLIaNTE ero C MOMOLLBIO LLETOYHbIX MOKOLNX CPeacTB.
Vicnonb3yite MArKyto TKaHb 1, rae NPUMEHNMO, HeNTpanbHOe
MoroLLee cpeacTBo.

RU only

N3penusa cnepyeTt XxpaHuTb B MOMELLEHUN NPU TeMnepaTtype
Bo3gyxa oT -5° C po 40° C 1 OTHOCUTENBHOWN BNa>KHOCTU OT
30% po 70%.

CpoK xpaHeHunst yCTpoincTea 2 roga

fog 1 MecsL, N3roToBNIEHNS YCTPOMCTBA yKa3aHbl Ha
NMPUKPENIEHHON 3TUKETKE.

NMHO®OPMALIUA O CPOKE CJTYXBbI

Cpok cny>6bl, yCTaHOBNEHHbIN Ha gaHHoe nagenve - 10 net
CO OHS N3rOTOBNEHNS.
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MYKUAT OKbIM WbIFbIM, BOJIALLAKTA KAPAY YLUIH
CAKTAIN KONbIHbI3!

Ci3 Hazap aydapybiHbI3 Ka)kem Hapcesiep

ECKEPTY: Ocbl Kypblnfbl XXaHE OHbIH, KOMXKETIMAI
benwekTepi KongaHy bapbiCbiHAA KbI3bIn KeTeai. blcTbik,
3/IeMeHTTepre TWin KeTney yLUiH, aca MykmaT 6oy kepek.
Byn KypbIFbiHbI GU3MKANbIK, CE3Y HEMECE OUNaHY
kabineTi wekTeyni Hemece TaXipnbeci MeH binimi

a3 asamaap (CoHbIMeH Katap, bananap) TypakTbi
bakbinayga b6onmaraH xafaanaa KeHe KypbiifbiHb
Kayincis navganaHy HyckaynapbiH OKplIM, TOHETIH KayinTi
TyCiHGereH xaraanaa KongaHynapbiHa 6oimanapl.
Bananap KypanmeH oiHamaybl YLUiH OflapAbl Kajsafanay
Kepexk.

Ta_fanay >K9HEe TEXHMKabIK, Kbi3MeT HananapmeH
HYCKayCbl3 OpbIHAa/IMaybl KEPEK.

Kypblifbl Kapaycbl3 KanfaH XafAanaa XaHe KYpPbIafbiHbl
>XMHay, benwekTey Hemece Ta3anay anfblHAa OHbI
MIHAETTI TYPAE KyaT Ke3iHeH aXblpaTblHblI3.

ECKEPTY: KongaHy kesiHae TONTbIpyFa apHaifaH
caHbl1ayabl alwyfa 6oamanbl.

ECKEPTY: KoHHeKTOpFfa CyMblIKTbIK LlaLlblpamMayblH
KadafanaHbl3.

ECKEPTY: KypbinfblHbl AypbIC NanganaHbafaH xafganaa,

>apakart any kayni 6ap.

KonaaHbin BiTKEHHEH KEWIH A€ XbINbITKbIL 31EMEHT
HeTTepi y3aK yakbiT 60MbI bICbIN Typaabl.

ECKEPTY: Erep aiiHeKkTeH >acanfaH 6eTTep LWbITbIHaFaH
6onca, Kypanabl NanganaHbaHbI3.

KypblifbiHbI Cyfa caaMaHbI3.

Byn Tek yrae KongaHbinaTbiH Kypbiafbl. MblHa Xepaepzae
KONJaHyfa apHaaMaraH: AyKeHAepaeri, keHcenepaeri
XaHe backa >yMbIC OpTanapbliHAAfFbl Kbi3MeTKepiepre
apHanfaH acyunep; WwapyalbibIK YUaepi; KOHaKynaep,
MOTeNbAep XaHe H6acka TYPMbICTbIK, OpTa KANEHTTEPI
TapanblHaH; TECEK XaHe TaHfbl ac TYPiHiH OpTanapsbl.

TyMHYCKa HyCKay/bIKTbIH, ayAapMachl

~
~
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* Erep kyat cbimbl 3aKkbiMAanFaH 60ca, KayinTi Xafaannapapl
Honabipmay MakcaTbiHAA KbI3MET KOPCETY areHTiMeH
Hemece BinikTi Ty FanapMeH aybICTbIPblAYbl KEPEK.

o On wkadTaH WhIFbIN TypFaHAa OfaH CyneHOeHi3 Hemece
aCbl/IMaHbI3 XXdHE MaLUMHAaHbIH, YCTIHE ayblp HeMece
TypaKChbI3 3aTTapAbl KOMMaHbI3.

* [MewTiH apTbiHAa CybITY XengeTkiwi 60/ca, KYpblIFbiHbI
OHbIH, YCTIHe OpHaTyfa 6onaapl.

* KypbinfbiHbl 4ypbiC NavganaHbaysaH Hemece cebenci3
nanganaHyAaH TyblHAAFaH 3aKbIM YLUiH OHAIPYLUi
XayanTbl emec.

* KypbinfbiHbl NarijanaHfaH kesgae, biCTblk 6eTTepai
yCTaMaHblI3. TeTikTep MeH TyTKanapabl NanganaHbiHbi3.

* AkaynbikTap nanga 6onfaHaa, Kypblafbl KyaTt
K©3iHe >asfaHbIM TYpMafaHAbIFblHA KO3 XEeTKI3iHi3.

OH, XafblHAafbl (aNAbIHFbI MaHEeNbAIH apTblHAA) HETI3ri
KyaT KOCKbIWwbIH O KyriHe BypaHbi3. XeHaeTy yLwwiH 6i3aiH,
KbI3MeT KepceTy 6enimimizre xabapaacbiHbi3.

* Tek KONAaHbINATBIH TYMHYCKA KOCanKbl benwexkTepai
cypaHbi3. XKofapblga anTblifaHAapAbl OpbiHAaMay
KYPbIIFbIHbIH, KayiNCi3AiriH TOMEeHAETYI MYMKIiH.

* MalumrHaHbIH YCTiHe CYMbIKTbIFbl B6ap, TYTaHFbILL HemMece
TOT HacaTbiH 3aTTapAbl KOVMaHbI3.

» Kepek->xapakTap yCTafbllblH NarjanaHbin, kodpe Kepek-

XapaKTapblH yCTaHbI3 (Mbicanbl, kode AsHAepI).

KypbInfblHbI Cy KONMEH YCTaMaHbl3.

KyaT ke3iHeH Tek LTencenb apKblibl aXblpaTbiHbI3.

KyaT kabeniHeH TapTnaHbI3, 3aKbiMAan anybliHbl3 MYMKIH.

KypbIIFbIHbI TONbIKTaW aXbIpaTy YLUIH, KYPbUIFbIHbIH Oy1ip

TYCbIHZAFbl HEri3ri KOCkbIWTbl O (eLwipyni) Kynre KOMbIHbI3.

Tek eyponasiblK HapoIK yuWiH

* byn kypbInfbIHbI 8 Xacka TO/IFaH XXAHe OZaH YAKeH
H6ananap TypakTbl bakblnayaa bonfaH Xaraanaa
KaHEe KypbIAFbIHbI KAYinci3 nanganaHy Hyckaynapbl



TYCIHAIpINreH XafAanaa, OHbIH, KaHLWanbIKTbl KayinTi
€KEHIH TYCIHreH Xafjanja faHa KonjaHyblHa 6onagpl.
BananapgablH, Xacbl 8-re ToMaKbIHLLIA HEMeCe ONapAbl
KaZaFfanan Typmaca, Tasanay >KaHe TEXHUKaNbIK KbI3MEeT
KepPCEeTY XYMbICTapbIH BananapablH OpbiHAAYbIHA ThIAbIM
canbiHagbl. Kypbiafbl MEH OHbIH, 31EKTP CbIMbIH 8 Xacka
ToAMafaH 6ananapablH, KObl XXETMENTIH Xepre KOMbIHbI3.

* byn kypbInfbIHBI GU3NKaNbIK, CE3Y HEMECE ONaHy
kabineTi WwekTeyni Hemece Taxinbeci MeH binimi a3
ajamaap TypakTbl bakblnayaa 6onfaH Xaraanaa
XQHEe KYPbINFbIHbI Kayinci3 navjanaHy HyckaynapblH
OKbIM, KaHLWaNbIKTbl KAYiNTi eKeHiH TYCiHreH Xaraanja
KONAaHybIHa 6onaabl.

* bananap KypasmeH oMHamaybl kepek.

* OcbiHaau TaHbackl bap 6eTTep KOAAaHbINFAH YaKbITTa
biCbIn KeTesi (TaHba Tek kenbip yarinepae faHa 6ap).

OpHamy

» KantamacblHaH LWblFapfaHHaH KeWiH ©HIMHIH, TONbIK
9pi 3aKbIMAanMaFaHblH TekcepiHi3. KymaHAaHCaHbI3,
KYPbIIFbIHbI NaganaHbanpbI3, 6inikTi MamaHfFa
xabapaacbiHbI3.

* OpHaTy npoueciH 6inikTi MamMaH >XaHe afbiMAafbl
epexenepre can opblHAAYbI TUIC.

» KanTay anemeHTTEpI (NAacTuKanbiK nakerTep,
noancTnpon, 1.6.) 6ananapabliH, KO/bl XXETETIH Xepae
KanzblpblaMaybl TUIC, onap KayinTti 60aybl MyMKiH.

* KypblnfbiHbl ellkalwaH Temnepatypackl 0 °C Hemece
oAaH TemeH bonatbiH OpblHAAPAA OPHaTNaHbI3 (Cy KaTbin
KanfaH Xafaanaa Kypblifbl 3aKbIMAaHYbl MYMKIH).

* JKeninik KepHeyaiH, KYPbINfbIHbIH TEXHMKANbIK AepekTep
KecTeciHAe KepCeTireH KepHeyMeH COMKeC eKeHiHe Ke3
XeTKi3iHi3. KypbinfbiHbl eH, a3 Tok kesemi 10 A 6onatbiH
Xepre TyMblKTasfaH po3eTkaFfa KOCbIHbI3. XKeniHi
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Xepre AypbIC TyMbiKTak anmay cebebiHeH TybIHAANTbIH
bIKTUMa MHLWAEHTTEPre eHAipyLUI XayanTbl eMec Aen
ecenTenyi MyMKiH.

* Po3eTkaHbIH KypblIfbIHbI KaXKEeT Ke3ae aXkblpaTbin
anatblHAal, 6apablK yakblTTa OHAW KOMXKETIMAI
EKeHIH TeKCepiHi3.

 Lltencenbai cynbl KONbIHbI3OEH yCTaMaHbI3.

» Kyat kabeniHeH TapTnaHbI3, 3aKbIMAan anyblHbl3 MYMKIiH.

o [MewrTiH apTbiHAA CybITY XenaeTkiwi 60nca, KypblIFbIHbI
OHbIH, YCTiHe opHaTyFfa 6onazbl (MakcMmManabl Kyatbl: 3 KBT).

* bipHewe wWrencenbai agantepaepai Hemece
y3apTKbIWTapAbl NavganaHbaHbI3.

* byn kypbiiFblgafbl KyaT kKabeniH nanganaHyLubl
aybICTbipMaybl KaxkeT, cebebi onepaymsa apHaubl
KypangapAabl Tanan eteai. Erep kabenb 3akbimaganca
HeMece aybICTbIpYAbl KaXeT eTeTiH 6osca, bapabik,
KayinTepAiH andblH any yLWiH eKineTTi KbI3MeT KepceTy
opTa/blfbiHa XabapaacblHbI3.

» Keneci Hyckaynapapbl OpbliHAAW OTbIPbIM, Cy KaTTblIbIFbIH
MEWNIHLLE epTe peTTeyiHi3 KaXeT.

* Erep cTtaumoHapbiK Kypblafbl KyaT K&3iMeH XaHe
TbIfbIHMeEH bekiTinmece Hemece Il caHaTTaFbl apThbIK,
KepHey >XafAaunapbiHAa TONbIK aXblpaTblybIH
KamTamacbI3 eTeTiH Bapablk noatocTepae Kyat
CbIMAApbIHaH axkblpaTbl/iCa, CbiMAAp epexenepiHe carkec
HekiTinreH ceiMaap KOCy/bl 60ybl KaXeT eKeHAiriH
Hyckaynap Manimzaeyi kepek. KyaTneH KaMmTamachi3
eTy kabeniHe opHaTbINFaH apablfbl KEM gereHae 3 MM
a/Llak, TypFaH KOHTaKTICI 6ap, Ken NoarCTi KOCKbILWTbI
nanganaHy ocbl TananTapfa xayan bepegi.

KondaHy makcameli

o By/ KypbIAfbl TEK TYPMBICTBIK, XafAanaa KoaaHyFa
apHanfaH (kbiablHa wamameH 3000 wbiHaAK).
Backa makcaTTa KosijaHFaH AypbiC eMeC XXaHe OHAaWn
XafAanaa ewkaHaan keningik 6bepinmenai.



KO®E MALLNHACHI

A

Byn KypbinFbl “acnpecco kodeciH” xaHe “bICTbIK,
CycblHAAp" AanbiHaayfa apHanfaH. Cy XaHe Oy afblHbIHaH
>K9He AypbiC NanganaHbayaaH 6onaTbiH KYMIKTEPAIH,
anfblH any yLWiH, OHbl abannan KoaAaHbIHbI3.

Byn KypbinFbl KOde, CyT XSHe bICTbIK Cy Heri3iHAe
CyCblH p,a|7|b|Hp,ayFa apHanfaH. blabicbiHa Tek aybi3
CybIH KYMbIHpI3. AKCeccyapiapAbl OCbl HYCKay/ibIkTa
KepceTifreHHeH 6acka CyCblH AalbiHAAY YLUiH
nanganaHbanpi3. backa makcatTa KongaHfFaH AypbiC
emMec XaHe KayinTi 60ybl MyMKiH. KypbinfbiHbl AypbIC
nanganaHbayaaH TyblHAaFaH 3aKbIM YLWiH OHAIPYLUI
>ayanTbl eMec.

Bapabik KypamaacTbl, acipece CyT TUETIH benwekTepai
TONbIFbIMEH Ta3asan LWbIFbIHbI3.

MAHDBI3AbI: Kypbinfbl 3aKbiMAAIMaYbl YLLUIH CIITIAI
XYY KypangapbIMeH TasanaMaHbi3; XXymcak, LwybepekTi
XXaHe MYMKiH 6oca, HelTpangbl Xyy KypangapbiH
nanganaHblHbi3.

KK only

OHimaep 6enme iwiHge -5 °C xaHe 40 °C apanblfbIHAAFbI
opTawa Temnepatypaga >xaHe 30 % xaHe 70 %
apanblfblHAAFbl CaNbICTbIPMasbl bUIFaNAbINbIKNEH
caKTanybl kepek.

By KypbInFbl 2 XbIA iWiHAe cakTanybl MyMKIH.
KypbInfbIHbIH ©HAIPIATEH alibl MEH Xblibl BeKiTinreH
3atTaHbaga benrineHreH.

Mavganany mepsimi Typanbl aknapar
OpHatbliFaH KYPbINFbIHbIH nanganaHy mMepsimi -
eHAipinreH KyHiHeH keuniH 10 Xbin.
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